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A  M álló két film pályázatánah
nyertesei

A Századunk trugédlája-pályázat meg
fejtése a következő:

1. V. György angol k irá ly  koronázása 1911 
jun. 22.

2. B a lkánháborn  1912— 13.
3. Sara jevói merénylet 1911. VI. 28
4. Skagerakki csa 'a  1916 V. 31—VI. 1.

5 Korlátozott b u v á rh a jó h a rc  1913 február, 
korlátlan  1917 február.

ti. Amerikai hadüzenet 1917 IV. 6.
7. Breszllitc  vszki különbeké 1918 II. 3. (ukrá- 

nokkal).  1918 III. 3. (oroszokkal).
8. Ferenc József ha lá la  1910 nov. 21.
9. Első m ám éi csata 1911 IX. 3—12.
10. A világháború hivatalosan 1918 nov 11-én 

ért véget.

A dijukat a következők kapják:
H Á R O M N A PO S E L L Á T Á S  B U D A P E S T E N ;  P álfi  

M á r ia  Szeged . F a ra g ó -u .  25.

N EG YSZEM ÉLYES PÁHOLYT K A PN A K : F ü red i 
K á ro ly  R á k o sp a lo ta .  I 'á z m á n y -u . 126 a. Zwillin- 
ger R ic h n rd n é .  IV . .  D eák F e re n c -u .  17., fé lem e

let 1. I te rd ó  M ária . A inerika i-u t 58. V a rg a  L a 
jo s .  I . A ttila  u. 7,. I I I .  3.

UTALVÁNYT KAPNÁK Eeker B álin t  hölgy-

és urifodrász üzletébe, Muzeum-kürut 10: Néder 
Gyuláné. Thökély-ut 5. Fried Margit. Vilmos 
császáru l 63. II. 23. Eliseher Géza. II.. Ilor- 
vátli-u. 27.

KAKAÓT KAPNAK: Lukáts Béláné Pécs.
I'iischka Győző-u. 14. Hcnzel József Pestújhely, 
Türök-u. 9. Altniann György Bpest, Király-u. 87. 
fszt.

KÖNYVET KAPNAK; Bernátli Kálmán pre
montrei tanár Gödöllő. Reólgimzázium. Szokolay 
Bálint községi irodatiszt. Kunágota. Ifi. Zeéri 
l’óscli Géza Debrecen. Hatvan-u. 2. II. Horváth 
János Győr. Szentháromság-u. 32. Putnoky Ist
ván Zebegény. Farkas Gyula Bratislava. Malom- 
ligiti-ut 8. Korén Emmu, Várna-u. 4., I. I. Aila- 
meez Lajos Rózsa-u. 7. III. 3. Dr. Fürci-Osváth 
István Cegléd. Sallai Ferec Szolnok, Konstan- 
lin-u. 55.

A budapesti vendéglátás győztesét kér
jük. közölje velünk legalább 14 nappal 
előbb, hogy mikor szándékszik a három 
napos penziót igé-nybevenni. A jegyutal
ványokat. csokoládét, könyvet postán 
küldjük a győzteseknek.

A 7 „Iglói d iák o k " v icep ályázat dijait 
a következők k a p já k :

Weekend a Kékesen: Ilochofier István Bp.,
VIII.. Józscf-u. 51. fszt. 2.

Négyszentélyes páholy nz Iglói diákok bármi
féle előadására: Vidor Bálint Bp.. Klauzál-u. 19. 
I. cm . 24.

Cadeu csokoládét nyertek: Mednyánszky Hen
riét le Bp.. Operaház. Dobay András Bp.. V., 
VisojTádi-u. 48. I. em. fi. Majtinszky Arthur Bp.. 
Tliököly-u. 83. Oláh Júlia Hódmezővásárhely. 
Kkiuzál-u. 23.

2—2 jegy az Iglói diákok előadására: Laufor
József Kispest. Mutzl Jánosné Bp. II., Görgey 
Ari húr-n. 22.

Könyvel nyerlek; Sehcrin Ferenc Bp.. Szondy- 
u. 90. Bonis Elemér Tiszafüred. Maros Endre 
Bp.. Andrássy-u. 59. Kallósy Magda Bp.. Agg- 
Lelekiu. 7. vitéz Újhelyi Sándorné Orosháza, 
Bocskay-u. 1. líj. Paulik József Felsögalla, VIII. 
Akna. Szász Ilelén Szombathely, Erzsébet ki- 
rályné-u. 23. Tátray Kálmán ügyvéd. Oradea. 
Sir. Episc. Ciorogarin 15. Bognár Sándor Cin- 
kota. Árpádföld. Kossuth-u. 31. Kühne Pál 
I’utnok.

★

A weekend- és jegyutalványokat, vala
mint a csokoládét és könyveket postán 
küldjük a nyerteseknek.
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Halló! Itt a virácposlás! — 
A csokron a jellegzetes 

nemzetközi címke

H A L U X /vet Q jrr~—^

A Belváros egyik előkelő 
palotájában hatalmas terem. 
A levegőben rózsa, orgona 
és mimóza illat. Az ember 
azt hinné, hogy egy tropi
kus virágerdőbe tévedt. 
Egzotikus orchiedák, kri
zantémok, pálmák sorakoz
nak a hazai vitráglenyészet 
remekeivel a falak mellett. 
Ebbe a pazar üzletbe azon
ban egészen különös láto
gatók jönnek. Biciklis 
távira t kihordók, exp rossz le
veleket hozó postások. És 
az asztalok mellett szorgal
mas kisasszonyok bonto
gatják a sürgős üzeneteket, 
melyek a világ minden ré
széről befutnak. Ez. a (kü
lönös bolt a nemzetközi 
virágposta pesti fiókja, ö t
ezer postaállomása van en
nek az illatos világszövet
ségnek, a földgömb min
den nagy városában van

egy-egy fiókja, ahol a gá
láns urak és a hölgyek 
feladhatják külföldre szóló
v i rá g rendel é s e i k e t. M i n den - 
napos eset, hogy valame
lyik művész vagy művész
nő hódolója Londonból 
Budapestre vagy Parisból 
Brazíliába akar küldeni egy 
meghatározott napra virá
got. Ilyenkor bemegy a
vi rágp os tá ra, m egin ond ja . 
hogy milyen virágokat és 
mennyiért akar küldeni 
külföldön tartózkodó ked
vencének. A posta a ren
delést felveszi és távirati
lag értesíti az illető kül
földi fiókot, hogy kinek és 
milyen virágokat kézbesit- 
senek.

— Budapest virágposlá- 
jánaik óriási forgalma van

— magyarázza Hedrich

A bájos postáskisasszonyok elosztják a beérkezett táviratokat
(Szigeti fotók)



n Iliin E lm a virágot kap Berlinből
ur. a pesti főnök, —  ílu bay : Milói \ é- 
tuis című operájának bem utatójára tő- 
mezesen jöttéik a megbízások. A legim
pozánsabb volt a repülőpostán érkezett 
hatalmas babérkoszorú, melynek min
den egyes ágát egy-egy másik német 
filharmóniai társaság adta. Rengeteg vi
rágot kapott külföldről Alpár Gitta, 
Bársony Rózsi és Gaál Franciska. Álta
lában a világposta legkitűnőbb ügyfelei 
a filmesek. A pesti filmkölcsönzők pél
dául minden nagy nemet, francia, an 
gol. sőt amerikai ősbemutatóra külde
nek értékes virágokat. A virágot rendelő 
urak és hölgyek néha igen ritka, óriási 
szállítási nehézségekbe) ütköző egzoti
kumokhoz ragaszkodnak és bizony elő
fordul, hogy egy-egy ilyen küldemény 
egyetlen virágszála két-háromszáz pen
gőbe kerül. Izgalmas epizódokban sem 
szűkölködik a virágposta. Igv például 
egy napon kábelt kaptunk Amerikából. 
Fgv newvorki magyar rendelt virágo
kat rokona esküvőjére, aki egy Győr 
melletti faluban lakott. A 
utolsó pillanatban érkezett, 
más megoldás —  a vonatot 
fűk —  autón robogtunk 
színhelyére, ahová éppen akkor érkez
tünk, mikor a lakodalmas menet a 
templomba indult. Persze, óriási volt az

kábel az 
Nem volt 

már lcikés- 
az esküvő

öröm !

E pillanatban Bulla Elma tart ja  a vi
rágposta rekordját. A kiváló művésznőt, 
aki egyszerre ugrott az érdeklődés hom 
lokterébe, a tisztelői valósággal eláraszt
ják virágokkal. S* M.

A befutó sü rg ö n y ö k  egy része 
Annii fö h ere eg iissz o i iy , A lpár G itta ,  t in iá sz  Gyula 

k a p tá k  a cs o k ro k a t
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A színházi front na\
Mosl már előkerültek a nagyágyúk is. 

A szezon derekán egyszerre három szín
ház is hozott nagy és kellemes meglepe
tést.

A Nemzeti Színház Zilahy Lajos 
„Utolsó szerep*' cimü darabjával ismét 
egy Bajor Gizi-sikert robbantott ki. 
Szívbajos színésznőt játszik, aki mikor 
megtudja, hogy halálos kórt hordoz ma
gában, időelőtt vonul vissza a sikertől, 
szerelemtől, színpadtól. A sikert és szín
padot tudná is nélkülözni, de a szepe-

— Hát mégis visszajöttél . . . 
B a jo r  Gizi és Uray T ivad ar 

Nemzeti Színház: Utolsó szeren

Meg kell akadályozniuk, ho^y visszavonuljon 
a színpadtól . . .

Vasznry Piroska, Pcthes Sándor 
Nemzeti Színház: Utolsó szerep

— Vőlegényed visszaküldte a gyűrűt . . . 
Muráti Lili és Sonilay Arthur 

Vígszínház: Keménység



_  Hát miatta akarod elhagyni 
a lányomat?

Ágai Irén. Snmlay A. Somló I. 
Vígszínház: „Rem énység4*

lem hatalmas érzésével 
hiába kii/.<l és végül is ez 
a mindent elsöprő nagy ér
zés váltja ki benne azt a 
halálos izgalmat, amclj 
mcgáUilja beteg, fáradt szi
vét. Bajor Gizi mellett Urav 
Thiadar, Vaszary Piroska 
és Pethes S. karakterizáló 
művészete voltak az elő
adás erősségei, inig Odry

_ Vigyázz, veszélyes kísérlet,
szmokinghoz nem szokás her- 

.melinbclépöt venni! 
Szilágyi Marosa és Páger Antal 

Belvárosi Színház
(Menyhért fotók)

Árpád, aki ezúttal sem tu
dott m e g  szabadni ni egyéni 
stílusától, nem egészen 
szerencsésen illeszkedett bo 
az együttesbe.

A Vígszínház régi, nemes 
hagyományaihoz nyúlt,
amikor Be rs teán Remény
ség című színmüvét tűrte 
műsorra. Ismét egy darab, 
amely bebizonyította, hogy 
nemcsak az események film
szerű pengetése tudja le
kötni a nézők érdeklődését, 
hanem a párbeszédek bája 
és elméssége is, amelynek 
még mindig a franciák a 
verhetetlen mesterei. Külön 
gyönyörűség volt Muráti 
Lili és Ágay Irén együttese, 
akik az ugyanazon férfiért 
haix'.oló szerelmes lányok 
szerepében a legváltozato
sabb hangszerekkel szólal
tai Iák meg a szerelem ská



Mindent elluiltani lopni. csak a i i i i i k u  szivét jicin.
Soltész Atiny és N/lgeUiy Jt-iiÖ

Iájának a legfinomabb hangját is.
Tőkés Anna ezúttal először játszott 

anyaszerepet, nem kis önfeláldozással 
igyekezett elhitetni, hogy már huszesz- 
•tendős lánya van.

Somló István és Sornlay Artúr alakí
tása, Az orvosban adott duettjükhöz 
méltó.

L j szerzőt avatott a Belvárosi Színház 
Királyhegyi Bál személyében, akinek ,.A 
becsület nem szégyen" cimü burleszkje 
egyike a legmulatságosahl) daraboknak, 
amit az utolsó időben Pesten láttunk

A szereplők közül elsőül Szigethy Je 
női kell említenünk. Az előadás másik 
meglepetése Páger Antal volt, aki ezúttal 
először bizonyíthatta be, hogy mini búr 
leszkszinész is a legkiválóbbak közül való.

— - Nem kell Itnl, a csókjától is megrészegszem... 
Turn.v Ida és Nagy György 

Belvárosi Színház
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A frizuraverseny modellje

A h ag y o m án y o s b orb ély
tó l t v asárn ap  tartották  ímeg 
a pesti V igadóban a szo k á
sos fé sütési és g yo rsb o rot-  
válási versenyek keretében.

A ju b ilán s bálról fén y
képes rip ortban  szám olunk  
be olvasóinknak. Az é rd e 
kességekben bővelkedő bált 
n h agy om án yos borbély- 
csárd ással kezdték m eg:

— Göndör hajam rövidre, 
göndör hajam rö'vidre lesz 
levágva.

K o v á rh  J u c i  a Miss F o d r á s z  
k isa s s z o n y

Munkáltán a mesterek

türlém-lntj hajviselet hemutntója
(Szigeti fotók)



A  tizenhárom  éves Léna,
aki végig íá n co lía  a világot

Lenn Hintáin igazán inn- 
laszlikus gyerek. Az apja 
fiim, az anyja félig orosz 
félág Ihili-szigeli bennszü- 
1511. A kis Léna B o m b ay - 
ben  szülcldl és mos taná ig 
végigjárta az egész világot, 
<le fejképpen annak keleli 
részéi.

Nagyszerűen beszél an 
golul, japánu l, kínaiul és 
m egérteti m ayát egy púi
h indosztáni nyelven is. A 
németet törve beszéli, — 
magyarul is tud egy szél:

— Tsardas, — mondja 
kicsit erőlködve és nevel 
hozzá. Azért jött Pestre a 
papájával, — aki egyben 
impresszáriója is — hogy 
megtanulja a csárdást. A 
kislány ugyanis táncosnő,

kilencéves kora őla 
tartja el gyerekesen vékony, 
de azért formás lábaival a 
családját.

A papa képeket szed elő, 
amelyen különféle kosztü
mökben a kislánya látható. 
Egy nagy könyvet is hozott 
a hóna alatt, amelyben eg
zotikus újságok kínai, ja 
pán, holland, angol és hin 
dosztán nyelven arról ad
nak hirl, hogy „miss Léna 
Hintáin1* milyen sikerre1 
lépett föl Ja p á n b a n , Kíná
ban, Indiában , a F ilippino- 
szigeteken, Bali-szigetón és 
a több i angol, holland, 
am erika i gyarm aton

— Ito] láncolt légszívó 
sebben? — kérdem

árán belül annyi gésát szál
lít a lakására , am ennyit 
akar. Ezek a gésák a nul
la Itatás szakértői. Evekig  
tanulják, hogyan kell kü 
lön féle  tipusíi fé r fia k a t  m u
lattatni. De csak próbáljon 
valaki tiszteletlenül k ö z e 
ledni egy ilyen gésa felél 
Egy pillanat alatt átválto
zik a legzárikózotlabb ur- 
hö'ggyé és tiszteletteljes 
hangon, de szigorúan azt a 
tanácsol adja a magáról 
megfeledkezel I vendégnek, 
hogy ő csak  m ulattatni h a j
landó, ha m ást akar, m en
jen a Jo sh io a rá b a  . . .

— Szóval Japánban tán 
colt legszivcsobben. Es ho1 
érezte magát rosszul?

— Japánban, — mondja 
öregesen a kislány. Ami
kor a mesterségéről beszél, 
olyan, mint valami kora 
vén primadonna. — Ja 
pán bán. — meséli — 11
óra után már nem igen 
van nyitva mulatóhely 
Aki egész éjszaka mulatni 
akar, telefonál a szálloda 
portásának és az n egyed 

— Egyiptom ban  — feleli 
Léna élénken. — Egyip
tomban az angolok min 
den fillért kiszednek a/ 
ember zsebéből. Ahogy le
szálltunk a hajóról, hevít 
tek lyennünket a vámhiva
talba. Még a fog p iszk á lóka i 
is meg a k arták  vám olni 
A kabarékba, színházakba, 
ahol fel kellett volna

— líil is ilyen szép ni 
gyár ruhát Inunk csinál

tatni iiiiiuaninnk!

kis művésznő 
indul
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lepnem, el se mentem, mert 
olyan keveset a ján lottak , 
homi többe került volna  
nekünk az ott tartózkodás. 
Két nap maiivá, miután 
ni cgnéz Iliik a piramisokat 
és a Szfinkszet, utaztunk 
tovább. Mielőtt hajóra száll
tunk volna, újra be kellett 
menni a kikötöorvoshoz. 
Megint beírta a nevünket 
egv nagy könyvbe és újra 
kinyújtotta a kezét, így 
szólván;

- - ötven  piaszter.
Pénz, pénz. Mennyi anyagi 

gondja van egy ilyen 13 
esztendős hírességnek. Más 
gyerek az országokat cso
koládé, homokvárépitésí le
hetőség vagy babák szem
pontjából értékeli, ez az 
apró családfenntartó a vá
mokat és az egészségügyi 
vizsgálat költségeit sokalja.

Most képeket mutogat, 
ẑ egyik nagy, Celebes-szi- 

geti lapban, a „Hét M enado 
Ihtletine“-]>eii a kis Léna  
nngyarruhás fén y kép e  van 
a színházi rovat első h a 
sábján ; alatta hollandul: 
„Léna Rintala kisasszony 
magyar táncot ,mutatott be“. 
Ch a r bioban tanulta cgv 
lengyel bál e ttmeate rl ő 1.
bgy másik lapkivágáson 
furcsa japán belük vesz
nek körűi <gy képet, 
aimelyen a kisSjjU-nát áb
rázolja egy nagV^Pfb társa-

— Ez az ur itt, — mutat
egy kövér, szemüveges ja- 
pánra — dr. Sum ioka, a 
„The D aido“ cimü japán 
újság szerkesztője. Ez a 
lap a magyar—japán—finn 
rokonságot ;p rop agálja.

Most pedig egy nehéz 
kérdés következik.

— Mondja csak, kis Léna, 
miit akar csinálni majd ké
sőbb, — m on dju k 1H éves 
k o rá b a n f Mi a  terve az 
életével9

— Táncolni akarok, min
dig esők  táncolni! Meg 
akarom tanulni a világ 
összes táncait. Majd ha 
megöregszem, sok pénzem 
lesz és férjhez megyek . . .

Ez a válasz olyan bájos 
volt, hogy elhatároztam; 
veszek bénácskának egy 
babát. Megmondom neki. 
Roppant sértődött arcot 
vág. Neki, családfenntartó
nak egy babát? De azért 
izgatott egy kicsit.

N egyed ó rá ig k e reggé l iin k, 
végre Léna olyan arccal, 
mintha az egész nem volna 
fontos, egy matyóruhás 
paraszti-gén yik ét választ. 
Mig fizetek, ránézek. Nem 
veszi észre, hogy figyelik, 

piros arccal és égő 
g verek szemmel igazgatja a 
baba kötényét. Magához 
szorítja, megsímoga Íja, — 
már ott az üzletben játszani 
szeretne vele . . .

Demjén József

t.PIla Hintáin legérdekesebb Jelmezeiben

n
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— Magyarország az illatok
hazája! — igy kiáltott fel 
dr. Szálltén dér Lajos, akit 
n p a r f  óragyártásról tartott 
előad á sá v a 1 k a pcsola tba n
interjúvoltunk meg.

— Az bizony, hiszen évente
több, egymillió pen-

üler. (Aproposl Most fi- 
gyeltmiezlelünk minden fér
jet, hogy mindenfelé jó lesz 
hangoztatni, miszerint soha 
életükben nem bírták az 
ibolya- és ámbraillatot.)

— Volt már arra példa, 
professzor uram, — kér
dezzük — hogy 
nagyúri passzióból 
tervezésű" parfőmöt 
lelett válna?

— De mennyire! Egész 
I ok ni sül kedves például, 

kilencvenéves Rocké
in rt

valaki
,,sajái-
készit-

gőt költenek 
lat szerekre.

Mosolyogva
tán:

— Szóval 
pengőnek is 
köze ahhoz.

nálunk

mondja az

az egymillió 
van valami 

hogy a pesti 
nők világhíreseik a szépsé
gükről. — Persze most a 
szigorú szakértő, azaz, par
don: szagértő tudós beszél 
belőle.

— Egyébként, — foly

magának, esek abból a 
célból, hogy minden bábui 
késedelem s zavar nélkül 
megkaphassa speciális za- 
matu ceyloni rózsaparíöni-

tatja — nőm szabad meg
ijednünk még ettől a hor- 
riib’is összegtől sem. Hi
szen, ihogy a finomabb, 
1 u x u s p a r t ő m ö k nyer sany a - 
gai mibe kerülnek, az csak 
az igazán fantasztikus 
pénz. Az ,,ámbrá‘‘-ból pél
dául, a java] növény kivo
natból huszonötezer fran
cia frankba kerül egy kilo
gramm. Vagy az ibolyaolaj. 
Abból húszezer frank egy

jét.
Hál igy is van ezl Az 

idő non csorbítja meg az 
emberi hiúságot. Lageidöf 
Zelma, is .a híres északi 
írónő, külön fanyar, sőt 
direkt keserű illatszereket 
gyártatott magának. Egyéb
ként az egyéni, fanlázia- 
parfőmük kreálóil sokszor 
v a I ó s ágo s komponistáknak 
tarthatjuk. Csodálatos az. 
aniiit az üdítő, hódító, édes

illatokból ki tudnak hozni.
— Professzor ur, mit 

gondol, a kedélyre is ha
tással lehetnek a parfö- 
mök?

— Feltétlenül. Hiszen kü
lönösen a trópikiis vidéke
ken esik példa rá, hogy 
súlyos betegek újra csak 
talpra állnak egyes izgató, 
buja illatoktól. Es távol 
keleten divatban van az is. 
hogy gyászolókat úgy vi 
gasz tál nak, hogy illatszere
ket dörzsölnek az orruk 
alá.

De azt sem érdektelen 
mogeiuli I ■ ni. lio"\ a forró

égöv alatt a szerelmes 
arszlánoik parfümök illatá
val szokták az imádott höl
gyeket jobb belátásra bírni.

Rajta bál fiatalurak!

Egy üveg kölni kell csak 
hozzá és minden rossz be
látó síi hölgyet egykettőre 
,.jobb bóbitásra" lehet 
vinni,

O. .T.
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BOlDOOi

Szalókyur levelei minden szivet lángra gyújtanak
\ dolog ugy kezdődőit, meséli Szalukv 

Ferenc a „Szerelmi levelező" című könyv 
szenzációs sikerű szerzője, hogy még a 
rét;i békeidőben kantinos voltam az 
esztergomi táborban. Feltűnt nekem, 
hogy milyen sok fiatal legény busul a 
borospohara mellett, osztón mikor meg
kérdeztem, hogy mi a baj, — kiderült, 
hogy mindegyik a szerelem niiatt lógatja 
az orrát. Az is, amelyik vágyódott a s z í v  
szerelme után, meg az is, aki szakítani 
akart. Az volt a baj, hogy nem tudták 
megírni sem a megnyilatkozó-, sem a sza- 
kitólevelet. Hát gondoltam segíts raj
tuk Feri. hiszen te már süldő korodban 
dalokat írtál, értesz te a szerelemhez is. 
Így történt, hogy egy kis pénzért vállal
koztam arra, hogy megírom a szóban- 
forgó Leveleket. Óriási sikerem volt. 
Hónapok óta reménytelennek látszó sze
relmek egyszerre virágozni kezdtek és 
vasárnaponként a vonat csak ugy on
totta a Pestről érkező és a levelektől 
megszédült fehér népet.

Az évek során halomra gyülekeztek a 
szebbnél-szebí) levelek és gondoltam, 
miért ne segítsek a szegény szerelmese
ken. Volt a katonák között egy Grün

— Bátorság, kisasszony, levelein a legcsalárdabb 
sziveket is megjavítja



A mester í elköszön ti az aranyJolin leveleivel ös< zeboronált ifjú házaspárt

nevű nyomdász őrmester is, aki civilben 
könyveket nyomott, az is mondta, hogy 
össze kell kettőnknek állni, mert ebből 
nagy üzlet lesz.. Hát igy is történt 1 Ki
nyomattuk Grün nyomdájában a sze
relmi levelezőt és országos siker lett be
lőle.

De legyünk őszinték kérem! Olyan le 
velek vannak ebben a könyvben, hogy 
még a mai nemzedék sem tu<1 annak 
ellentállni. Gondoltam én minden eshe 
tőségre, mert az én prakszisoinban min 
den fajta szerelem megfordult. Úgy le
het azokat Írni, mint ahogy az orvos 
írja a recepteket, hogy beáll tőlük a 
gyógyulás. A s z í v  kérem mindenkinél 
egyforma: Hasonló esetekben ugyanazt
lehet imi, csak éppen a> neveket kell 
változtatni. Itt van pl. ez a „Harmatos 
Violaszálam“ — kezdetű. Tessék elol
vasni: Harmatos Violaszálam, Sári, Teri. 
Juliska, stb.

Most, hogy távol vitt tőled a sorsom,

érzem, hogy mennyire szivemhez nőttél 
gyönyörű virágom. Minden este rád
gondolok és velid ébredek. Nincs annyi 
csillag az égen, mint ahányszor eszem
ben vagy nékem, harmatos Violám. Szá 
mólóm a perceket, hogy mikor ölelhet
lek már vágyódó karjaimba és úgy súg
hassam füledbe nagy szerelmemet . . . 
Csókol a te sírig hű Lajos, Pali, Fér 
kód, sth.

Legszebb sikereim persze azok voltak, 
amikor leveleim hatása alatt megkötöt
ték a házasságokat. Vannak természete
sen kellemetlen emlékeim is, i; y pl. ma 
is hátborzongva gondolok vissza arra az 
őrmesterre, akinek egész levelezését én 
intéztem és egyszer szórakozottságból 
szerelmeid évéi helyett, szakilóleveJct 
küldtem a kedvesének.

No és maga volt már szerelmes?
Nem én kérem, még soha, mert nem 

jó doktor az. aki maga is beteg . . .
S k o d a ;  László

Macának megsúgom; igaza van! Aki szeiclmt-s, ne levelei ír jon , ham-m Lur| igyon!



Ex nem boxmcrkozesj uy 
ölelést kérek. Némethi 

és Rózsahegyi L.

jtfil Keleti László váll ni t a a zsá- 
nerszerepek betanítását.

A training tehát megkezdődött 
és Erdős meg Rózsahegyi a leg- 
komolyababn elhatároznák. hot*v 
az őszei megmérkőznek Schmc- 
linggel és Carnerával valamelyik 
filmgyár műtermében amikor is 
eldöntésre kerül, hogy közülük 
melyik a jobb bonvivant.

Rubinstein E rna  és Erdős László

A lapok tele vannak Max 
Raer. Schmeling és Carnera 
íilmszinészi sikereivel. Érthető, 
hogy ezek a hirek és főleg a 
filmszerepléssel járó sztárgázsik 
élénken izgulták hazai boxbaj- 
nokaink fantáziáját is. így tör
tént, hogy két ifjú matadorunk. 
Rózsahegyi László és Erdős 
László elhatározták, hogy titok
ban ők is kitanulják a színészi 
mesterséget. Egyelőre a legkitu- 
nőbb tanári kart nyerték meg 
továbbképzésükre. Gombaszogi 
Ella avatja be őket a sminkclés 
és nevettetés titkaiba Sziklai 
József és Fenyvessy Éva a tánc- 
mesterük. Rubinstein Erna ok
tatja őket zenére, Némcthy Sári 
képezi ki őket bonvivantokká és 
magyarázza meg. hogyan kell 
elegánsan mozogni, udvarolni, 
csókolózni a színpadon. És vé-

A tónclceke, Sziklay József és 
Erdős László



Sminkelésfan, Gombaszögi Ella 
^  és Rózsahegyi László A

Ne fázzon a (ánctólt Vesse le i 
télikabátját nyugodtan! 

Fenyvessy Éva és Rózsahegyi

Engem utánozzon, akkor óriási sikere lesz 
Keleti László és Erdős L.

(Szigeti fotók)

Ez már egészen Jól megy! ■



A múlt szezonban a „ 
„táncfilm “ készül vele

Bolcro“ cl mii filmben Hint fel George Raft. Most 
Hollywoodban, a „Rumba“. Partnernöjc Margó, a 

amerikai táneosníí

újabb
híres



Fran ch et  Tone, 
R irhard  Crpmwell 
ég Garry Cooper a 
„Hindu lándxsdg'* 

cimü filmben
% í

Éra,/ '

»E(/IJ film re  kerü lt a h árom  h o lly w ood i 
C asan ova1'. Ezt irta cgv hollywoodi film
kritikus a „Hindu lán dzsás“ premierjé
ről irt beszámolójában. Három fiatal 
szint sz játszik ebben a filmben: Gary
C ooper, F ran chet T on e  és R ichard  Crom- 
w ell — ők alkotják a h o lly w ood i Casa- 
nova-trium virátust.

A kritikus megjegyzése nagyon találó, 
tényleg mind a három színész kedvence 
a nőknek. Mindegyik karrierje érdekes 
mese és ilyen meséket a magyar hölgyek 
is szívesen hallgatnak.

igazgatóságnak jelentették, hogy nagy az 
é rd ek lő d és  egy ism eretlen  színész, valam i 
Garry C ooper iránt. Az igazgatóság erre 
elrendelte, hogy az ismeretlen színészt 
mindenesetre szerződtessék le hét évre, 
talán lesz belőle valami. Lett is.

Az ismeretlen színész azóta nagy kar
riert csinált. A nők nem lettek hűtlenek 
hozzá, tapsoltak filmjeinek, lelkesedtek 
érte, ezrével, tízezrével irták hozzá a le
veleket: sztárt csin áltak  belő le.

GARRY' COOPER

1927-ben, a hangosfilm kezdetén a 
Paramourt nagy repülőfilmet készített 

, ,W ings“ címmel. C harles R oyers  volt a 
főszereplő, aki abban az időben rémesen 
népszerű volt. Volt a filmnek egy mellék- 
szerepe, White kadét alakja. Negyven 
méter volt az egész szerep, de alakítója 
ebben a néhány méterben is feltűnt.

A filmgyár irodájában nagyon csodál
koztak, amikor a posta ontani kezdte a 
leveleket Amerika minden részéből. A 
levelekben a hölgyek arról érdeklődtek, 
ki az a színész, a k i  W hite kadét szerepét  
lá tszat  Amerika filmiparában nagy sze
repet játszik a közönség postája: a n ép 
szerűséget a  lev e lek  szám ával m érik . Az

Hollywoodban m in dössze négy fér fi-  
s, inész k eres  százezer dollárt év en te ; 
H erbert M arscliall, F red er ic  M arsh, C lark  
G abié — és Garry C ooper. (Garry tehát 
a Casanova triumvirátuson kívül tagja 
a százezerdolláros kvartettnek is.)

Szerelmeiről száz és száz pletyka ke
ringett — mindaddig, amig meg nem nő- 
sült. Egy V eronica t ía lfe  nevű hölgyet 
vett feleségül (aki Sandra Shaw  néven 
filmen is próbálkozott — kevés ered
ménnyel), boldog házaséletet él és — 
ami a legcsodálatosabb — a nők nem 
pártolták el tőle. A szerelmes színészek 
sokat veszítenek népszerűségükből, ha 
megnősülnek. Garry C oop ern ek  egyálta  
Iában nem ártott a házasság, n ek i m ég  
ezt is m eg bocsá to tták  az a m er ika i nők.
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FR A N C H O T  T O N E
■Gyorsan csinált karriert. Néhány k i

sebb filmszere p után egy válóper hőse 
lett — és ezzel befutott a hollwoodi hí
rességek közé. Nyílt titok Hollywoodban, 
hogy Joan Craevford és Douglas Fair- 
banks ju n io r  —  Franchot Tone miatt 
váltak el. Ez a fiatal színész robbantotta 
szét a két népszerű sztár szerelmi házas
ságát. Ennél nagyobb reklámot százezer
dolláros költséggel sem kaphat egy ifjú 
színész. Aki miatt Craívford elválik  — 
az egy csapással a nők kedvence lesz. 
Kap is anyi szerelmes levelet, hogy moz
donyt lehetne vele fűteni.

R IC H A R D  C R O M W E L L
Ezt a huszonötéves színészt szintén a 

nők vitték előre. A Chouinard Art School, 
amelynek hallgatója volt, filmszínész vá

lasztást rendezett. Az iskola diákjai ki
választották a diákleányok közül azt, 
akit legalkalmasabbnak tartanak filmsze
replésre. a leányo-k viszont a fiuhallgatók 
Közül választoltak ki egy filmsztárjelöltet.
A leányok egyhangúlag R ichard C rom - 
ivellre szavaztak és a mulatságos válasz
tással sokat foglalkoztak az újságok. Kö
zölték Cromwcll fényképét is és igy let
tek rá figyelmesek a filmgyárak. Először 
a Columbiánál kapott főszerepet, de ját
szott már a Fosnál, RKO-nál és most 
hosszú időre a Paramourt szerződtette 
le. A diákleányok tréfás választásának 
köszönheti karrierjét és a nők később 
sem lettek hozzá hűtlenek: viszik előre a 
filmkarrier nehéz utján.

Eddig szól a mese a három „H indu  
Iáiulzsás“  karrierjéről.

A „ H in d u  lándzsás** két  fő s z e r e p lő je :  K iil l i leen  lturk«> és G a r r y  C o o p e r



A nagy filmgyárak ruhatervezői már 
kitervelték a tavasszal és nyáron készülő 
Hímek toalettjeit. Megkértük a filmgyá
rakat, hogy küldjék be a legsikerültebb 
ruhák fényképeit. Már be Is mutathatjuk 
az elkövetkezendő Paramount, Gaumont- 
British és Ufa filmek remek ruháit, 
tavaszi divatgondokkal küzdő 
sok ötletet meríthetnek ezekből a 
dókból.

Szürkésbarna kötött délelőtti ruha ugyanolyan 
sapkával és sállal. (Gail I’atrick.)

F eh ér  esipke nagy estélyi érdekes karakó* sza 
bással. (Gertrude Michael.)



Fémmel átszőtt Ryapjuzsorzset 
coktailruha vakondszőrine-pele- 

rinnel (Sylvia Sidney) Sötétbordó szoknya pirosfehér- 
csikozásu kabátkával, lakk övvel 

(Gail Patrick)

Spriccelt szürke tweed tavaszi 
kosztüm bársony masnival 

(Francis Drake)



Uarna szoknya zöldesb 
kötős sottis taftbluzzal 

rozott gallérral és zí 
(E lissa Lanidi)

Fekete kreppromen harang 
szabású a lj, ezüstszürke 
gyöngyözött derékrésszel 

(I)orit Krcysler)

Olajozott fekete 
szült esököpeny, 

fehér sállal (F

selyemből ké- 
feketepettyes 

'ay W ray)

■Scszli s drapp epouzsruba, az 
u jjakkal, ezüst feni gom 

((iuj| Patrick)
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HÁROM
3! IC SÍKÚ  M E IN L  M O N D JA :

HYflATKÖttf
>>Fgy szó sem igaz abból 

a hirből, bogy filmezés 
miatt válók az uramtól. 
Fér jem  beleegyezett, hogy 
ne csak színpadon és rá
dióban lepjek fel, hanem 
filmen is. Az ,,Utolsó sze
relem" olyan siker volt, 
hogy máris leszerződtettek 
egy újabb filmre."

*

Triód Pál festőm űvész három  
nap a la tt m egfestette  M icsiko 
M einl p o rtré já t. 'JFotó: H a jn a l)

w
WKmw]

SC IIU L Z N E  ESZTERI1Á 7.Y  
ÁGNES M O N D JA :

„Három éve nem filme
zem. Teljesen visszavonul
tam és a polgár asszony 
csöndes éleiét élem. Hét év 
alatt huszonegy filmben 
játszottam, ez elég volt. J e 
lenleg Becsben élek fér jem 
mé!, Fritz Sehullz-cml, akit 
mint színészt és rendezőt a 
magyar közönség is jól is
mer. Házasságunk tökélete
sen boldog, —  ez minden 
filmsikernél 'többet ér.“

* i é
S te lla  A d orján , E szterh ázy  

Ágnes, dr. Ludinszkyné és F ritz  
Schulz a G ellért pezsgőfürdő
ben.

F R IT Z  SCH U LZ M O N D JA :
„Minden színészben él a 

vágy, hogy rendezzen. Ren
geteg film- és színpadi sze
rep után végre én is elértem 
ennek a vágynak beteljesü
lését. Egyelőre kizárólag 
rendezéssel akarok foglal
kozni. Most (keresek szii- 
zsét egy újabb Micsiko 
Meinl-film számára. Első 
közös filmünknek olyan si
kere van mindenfelé, hagy 
érdemes egy újabbal készí
teni.“

*
F ritz  Sch u lz. M icsiko  M einl 

Huns Já r a y  Budapesten .
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Az A bdái U am id  percmicrje után egész 
London filmvilága együtt ült a Savoy 
Grillben. Marietta, a Savoy Grill főnöke, 
aki minden londoni híresség kedvenc 
ételét kívülről tudja, alig tudja elhe
lyezni a sok hírességet. Természetesen 
legtöbb szó az Abdul Hamidról esik. 
Senki sem takarékoskodik a jelzőkkel. 
Fritz Kortner, Nils Astlier felejthetetlen 
alakítást nyújtottak. Elragadtatással be
szélnek a német W alter RiUa alakításá
ról. A BIP-gyár megint világsikert fo
gott ki.

*
Nagyon szimpatikus svéd hölggyel is

A pesti férflruhás primadonnákon is túltesz 
Cisely C ourtncidye iondoni fllmszinésznő. A ,Me 
ami M artborough" cimü filmben nemcsak férO- 
ruhát liord — hanem borotválkozik is

merkedtem meg a Savoy Grillben Greta 
Garbó barátnője volt abban az időben, 
amikor Garbói még Gustafson-nak hív
tak és senki sem sejtette, hogy sok év 
múlva világhírű lesz. Greta szüleinek 
háza közelében volt egy domb, amelyre 
lépcső vezetett fel. Greta kedvenc tartóz- 
kodasi helye volt ez a lépcső. Rend
szerint a harmadik lépcsőfokon ült és a 
messzeségbe bámult. Egyszer a falu taní
tója meg is kérdezte tőle: „Greta miért 
ülsz mindig ezen a lépcsőn?" Greta így 
\álaszolt: „Ez nem lépcső, ez létra, J á k o b  
b ír á ja ,  am ely  egyenesen  az égbe vezet."  
A tanító viccesen folytatta: „Ha létra, 
akkor miért ülsz az alján, miért nem a 
tetején, hiszen az közelebb van az ég
hez?" Greta komolyan felelt: „Aki a  létra  
tetején  Cd, az nehezen  kerül az égbe, a z o k  
kerülnek oda, a k ik  lentről jö n n e k "

, Valódi kínai tea . .
Grcla  Garbó uj filmjéből, atatyol -bó). .Színes
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,,Ez a villa eladd" egyik ieletw»*A 
^ .n e v e tte k  a s a j t ó b S J n :  ‘ *™ lyné'

U ?'  hácsi* » ó d y  betörőV«/,rc m 1 .y,114t* anH'|y nem is az övéAaöos. Mennyiért adta el? *
Csikós: Azt nem  tudom.

N|- fiycre U>cn hiányos hírekkel 
SchííS . Ks ,u'm *  ,IM» ■ W m

A'oőos; Schwarz. Schwara. légy átkozott . . .

lírdiemes körülnézni a Savoy GrUlben. 
Hl ul Charles Frohm an,  a nagy s/inigaz- 
k'ntó, mellette van D iaghileff asztala. 
Ju/ius Ildijén filmproducernek nagy az 
tid\ ara, asztalánál állandóan tanácsko
zás folyik. Conrad Veidt feleségével és 
Lothar M endes  rendezővel ül együtt, 
nemsokára Korda Sándor érkezik a tár
sasághoz. Veidt a nyáron K ordán ál fog  
játszani, most tehát nagy a barátság. Az 
egyik asztalnál Laura  la Plánte  a néma
filmek híres sztárja ül, aki most megint 
filmezni lóg. Nagy udvara van Adrienné 
.4r/ie.v-nak, az Abdul Hantid női főszerep
lőiének, akit Hollywoodból hoztak át 
« rre a szerepre. A terem végében feltű
nik Clioe R m o k  markáns feje. Mellette 
lévő asztalnál nagy irólársaság: Bíró L a 
jos, L ion  Feuchtwanger, liohert  Shcr- 
mood, Val (Helyűd és F r id i  Machwitz

*
A Savoy Clrillben hallani a legérdeke

sebb film híreket. Egy cs'o a következő 
érd ékességekről ért e síi I lem:

A Metro-Gold wyn komolyan foglalko 
zik azzal a tervvel, hogy film et készít az 
Orleansi szűzről — Greta Garbóval.

Egy angol gyár el akarja készíteni a 
,,Bucsukeringő“ című Bolváry-film angol 
verzióját. Georges Sund szerepére  Pala  
A7egrivel tárgyalnak.

A Paramount két érdekes filmre gon
dol. Marlene Dietrich  számára Napóleon 
felesége, Jo sep h in e  életéből iratnak film- 
szcenáriumot. Mae West pedig Sába ki  
rálynőjét  fogja alakítani egyik 1935-ös 
filmjében.

Hollywoodban a nagy, kiállitásos fil
mek a divatosak. A C apperfie ld  Dávid 
nak száz díszlete van. Dante pokUi-ho? 
az egész világot felépítették a Fox stú
dióban. Reinhardt  olyan összeget költött 
a Szentivánéji á lom  díszleteire, amiből 
egv egész filmet lehetne kiállítani. Pom-  
péji  utolsó nap ja i  élethűen hozza filmre 
a csodálatos várost. Gerti R. de  Millc 
keresztesháboru-film je a statiszták ez
reit mozgósítja. Hollywood nem spórol 
pénzzel és fáradtsággal.

Peggy Barwell.

Iígy mulatságos jelenet a , .Köszönöm, hogy 
elgázol!/" című filmből:

Gázon: Milyen bor ez?
K abos; Pasaréti csempe.
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a r i s z t o k r a t a

f i l m t é m a  k e r e s t e t i k
EGY FARKASKUTYA 

SZAMÁRA
Érdekes levelet hozott a posta 

Monté videóból. Leipnik Gyula 
gyáros azt ir jn  a HALLÓ-nak, 
hogy rendkívül okos fark ask u 
tyá ját . Lordot. egy ottani filni- 
C.'ítr le a k a r ja  szerződtetni. L j  
I»in~Tin-Tin-t látnak benne. A 
szerződtetés feltétele egy jó  
filinszüzsé. Leipnik Gyula a

házasság a láthatáron
Becs, február . (B écs i  tudósítónktól.)  

Tulajdonképpen meg kellene tiltani, hogy nő nőről 
riportot írjon. Ilát tudunk mi egymásról jót is mon
dani?

Egyszóval nem szeretném meghazudtolni a neme
met . . . Most, amikor Eta von Storm, Becs népszerű 
és legszőkébb színésznője Pestre készül filmezni, iga 
zán nem állhatjuk meg, hogy Eta körül szövődött 
kulisszatitkokról, amit bécsi társaságokban úgyis nyíl
tan suttognak már, le ne rántsuk a leplet.

Ott kezdjük, hogy ez a kis Wiener Mádchen, ez a 
finoman egyszerű kislány, az életben tulajdonképpen 
„\vamp“-szerepeket játszhatna. Adva van egy nagyon 
előkelő bécsi ügyvéd, aki családja s a bennfentesek 
óriási megrökönyödésére mindenképpen válni akar . . . 
és öngyilkossággal fenyegetőzik, ha Eta nei 
hozzámenni feleségül.

És Eta egyáltalán nem hajlandói 
Eta legutóbbi pesti filmezése alatt fa Péterben 

szott, ő ütötte pofon Gaál Franciskát), feltűnt 
nagyon kedves, fiatal arisztokrata . . . s azóta Eta 
Storm kezdi megváltoztatni nézeteit a házasságról 
a férfiakról.

Nem lehetetlen, hogy hamarosan újabb arisztokrata 
színésznő házasságról számolhatunk be. A készülő 

szenzációs házasság cgvik szereplője Eta von Storm 
lesz — a másik szereplőt egyelőre nem árulhatjuk el.

Andrea Ella
HUGÓ HAAS

un hajolandó

ját-
‘‘gy
von

é>s

SZLOVÁK
A CSEH- 

JANMNGS
A csehszlovák mozikban 

nagy sikere van az „Utolsó 
emlber“ című fűimnek. Hugó 
llaus,  a csehszlovák Jan- 
nings viszi sikerre ezt a 
filmet. Haas iskolai tanárt 
játszik, akitől nemcsak 
diákjai, hanem családja is 
retteg. A lányának egy 
tanárjelölt udvarol, aki ,ke
gye tüenül bebizonyítja a ta
nárnak, hogy mindenki 
r álja. A fiatal tanárjelölt 
feleségül veszi a lányi és 
szolid papuccsá szelidili a 
despota családapát.

Lord és guzdája

H A LLÓ  u t já n  a m a g y a r  Írók h oz  
fordul és k u ty a f i im r e  a lk a lm a s  
m esét k é r .  A k é z ir a to k  és ö t 
letek  a k ö v e tk ez ő  c ím r e  k ü ld e n 
dők; Ju l io  L e ip n ik .  Gallé P a y -  
sandu 1309— 1311 esg. Y a g u a r ó n .  
M o n tcv id io .  U r u g u a y .  D é la m e -  
r ik a .  L e ip n ik  a k é z ir a to k é r t  fe 
lelősséget nem  v á l la l ,  m ind en k i 
s a já t  veszély ére  k iihli a l i im - 
lc iu .il .

*



Az ötödik országos műkedvelő ver
seny ezen a héten indul. Első előadásai 
többek között: A Tungsram dal- és ön
képzőkör Zilaliy Lajos „Tábornok** című 
színművével, —  a Törekvés műkedvelői 
Rákosi \riktor „Elnémult harangok** című 
színdarabjával indulnak a versenyen. 
Mindkét előadás március 16-án, szomba
ton lesz.

Az Újpesti Katolikus Legényegy
let ..Három a kislány*' előadá
sának szereplői: Mészáros József. 
Meitusz Bözsike. Köteles Sándor. 
Somogyi Jenő. Kulcsár Sándor. 
Petendl P iriké és W olfl Antal.

dinkó Béláné, Greilieh Jo lik a , Kakuk Elza, 
dirikét Béla, Gangl Anni, Cecchini Sándor, 
Tódor, Virág József, Csagány József, Márz 
Sebő József, Jan csó  Tibor, Lakatos Vilmos,

Horválh László,

A Pestújhelyi műkedvelők F er-  
dinkő Béla erdeti operettjét „Az 
arany kankalin“ -t m utatták be. 
Kiss Ibolyka Engi A ranka. Eer- 

Buzás László, Lendvai Istvánné, Gáspár Kálmán. F er-  
Kakuk Bandi. Ordódi Ferene , Bányász László, Hidas 

István, Zulik Ju liska , Klimstein Ferenc , Pálfalvi P iroska, 
Hagymásy Irénke, Lcndvay István. Kubik Mnncika, 

Dudás Tériké . K ráter K lárika. (Horváth J .  foto)

A pozsonyi „K iskárpátok Cserkész Csapat** műkedvelői Lehár Ferenc  „ P a cs ir tá “ -já t  adták elő. Az 
előadás teljes siker jegyében, telt ház előtt folyt le, ismét bizonyította, hogy a gárda a szlovenszkói 

műkedvelők leg jobbjai közé tartozik. Bokor Mária (P acsirta ) ,  Körinek L a jos  (Pista).

\ csornai műkedvelők jótékonyeélu előadásának szereplői: Krausz Vilmos. Lövinger Sándor, Steiner 
Andor, Liibl Zsiga, Boros Miki, H irrhs László Kopstein Andor, Steril Ili, Krausz Samu rendező, 
Nalán Bözsi, Spitzer Rózsi, Krausz Jenő, Lobi Sándor, Berger Terus, W inkier Bözsi, VVinkler Tussi,

Weisz Miki.
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11GYÜMÖICS-KERE SKEDŐK
A , Bál a SawoyL.au“ című filmmel kapcsolalhnn 

pttlla.il ki az a szenzációs kulisszamögötti pikantéria, 
hogy a filmet egy Radovics nevű déHgyümölcskercs- 
kedö finanszírozta. Radovics iskolát csinált, mert >'*-

_ . * » r í  i___ .^ . ' ' . ( rA c v r in a t t -. i ? .’i t £• I- , k t*o c L' nf I f)

szirozásáról értesíthetjük a nyilvánosságai.
A kitűnő úriember ugylálszik re  van sót akart adni 

O l a s z o r s z á g n a k  a pompás narancsokért é s  citrom o
kért é s  mint ilyennel egyenrangú csemegéket, elküldte 
nékik azt a remek kis magyar operett-társulatot, m ely
nek élén L atabár Kálmán és Szőnyi Lenke állnak. A 
társulat többi tagja Gellért Marika, Sárosi Gizi, tizen
hat görl és négy hoj.

Érdekes, hogy noha a társulat egyetlen tagja sem 
tud egy szót sem olaszul, mégis olaszul játszanak, 
amennyiben szerepeiket olaszul tanulták be.

Jelenleg a milánói „Filodramm atici“ színházban já t 
sz ik  estéről estére Ternay István „Fiordaliso" cimii 
operettjét. Latabárék Olaszország valamennyi nagyobb 
városában szándékoznak bemutatkozni s előre látha
tólag csak m ájusban érkeznek vissza Budapestre.

Az olasz kritika a legnagyobb elragadtatás hangján 
emlékezett meg a magyar művészek produkciójáról, 
az Utassy Gizi által komponált láncszámok széllé 
mességét és észszerüségét emelik ki.

“Fiordaliso,, di L  Kript,
al Filodrammatici

F io r d a l is o  —  a m b a s c ia t r ic e  a  P a r i « i  d i u n ó  
S t a t o  d 'o r ie n te  —  si t> in v a t íh i t a  d 'u u  utti- 
e ia le ,  e  1 'jd iJ lio  i>are s e h iu d a  a l l a  d o n n a  la  
p iü  c o m p le ta  fe lic itá ..  M a l 'u f f lc ia le  r e c a t o s i  
d a  F io r d a l is o  p er un o o n v eg n o  d ’a n io r e , r in -  
v ie n e  un p lic o  suu rpollato  e o n te n e n te  d o cu - 
m e n t i  im p o r ta n t is s i iu i .  e  to  tr a tu jp a . P iü  c h e  
l 'a m o r e  lo  so g K .o í.a  lo  s t im o lo  d i im p o sse s- 
s a r s i  deJ 7>li<o. A r a u s a  di c iő . F io r d a l ia o  
v er r á  c o n d a n n a ta  a  m o r te , m a  n a tu r a tm e n -  
te . p rirn u  ch e  ia  s e n te n z a  v e n c a  p o s ta  in

\ tu r n é  •í/.lűiiai: S r ö n y i  t.«*nk«* 
S á r o s i  (il/.i. d e l i é r t  M a r ik a  és 

l .n l a b á r  K á lm á n Az , . l l  i l i r s í r ü  k r i t i k á já n a k  !><•» s^rr..



JÓ G YEREKEK SZÁMÁRA KÉSZÍTI L4KKER BÁCSI

1. Álmos vagyok —  sír ja  Teri,
Ne nyafogj már —  szól rá Feri. 
Szénakazal vár ránk ottan —  
Ila jcsikázunk majd nyugodtan!

2. Úgyis történt. Szép sorjába 
Belebu jtak a boglyába.
Harang, mikor nyolcat kongott: 
Mindkettő rég áment mondott.

3. Ilyen csodát —  no, ki hallott? 
Reggel, alig hogy pitymaloll — 
Vasvillával jö tt a gazda —
S őket is kocsira rakta.

4. Megy a paci —* gyi te, Sárga! 
Mcndegélnek a határba.
Mi lesz velük —  szomjan, étien? 
— Megtudjuk a jövő héten!



o Ö c l o o x ,  ixht&n&Jzz,
Lusta Danit voltaképpen Szekeres Da

ninak hitták; könnyen elképzelhetitek, 
miért húzták rá a lusta nevet. Hát azért, 
mert lusta volt őkelme; ami a tanulást 
illeti, mindig a könnyebb végén fogta 
meg a dolgot, ami sehogysein illik jóra- 
való iskolás fiúhoz.

De hadd mondjam  el nektek a Lusta 
Dani tanulságos történetét.

Kulcsár Palkó a harmadik elemibe 
já r t  és osztályának legjobb tanulója 
volt. Mindig úgy tudta a leckét, mint a 
vízfolyás, mindig nagyszerűen felelt és 
nagyon meg volt vele elégedve a tanitó 
ur; a jeles osztályzaton felül azzal is 
megjutalmazta Palkót, hogy egy-egy 
szép könyvet adott neki ajándékul.

Szekeres Dani viszont a leghanyagabb 
tanulója volt az osztálynak. Nem mond
hatom, hogy rossz magaviseletü gyerek 
volt, sőt —  ami a magaviseletét illeti —  
sohasem volt eillene panasz, csak éppen 
tanulni nem akart a lusta ésf minden is
kolai dolgában nagyon hanyag volt.

A tanitó ur ezt annál is inkább f á j 
lalta, mert Szekeres Dani igen jóeszü 
gyerek volt, aki —  ha meglett volna 
benne a jó ak arat —  szintén a legelsők 
e£>yike lehetett volna az osztályban.

Mikor a tanitó ur úgy látta, hogy a 
rábeszélés, az inteflem nem használ, mi
előtt megtette volna, hogy nyilvánosan 
megszégyenítse Lusta Danit a nagy h a
nyagságáért és megbüntesse, előbb más 
módszerrel próbálkozott meg. Odaül
tette a rossz tanuló Szekeres Danit a 
jó  tanuló Kulcsár Pafkó mellé, mert 
úgy gondolta a tanitó ur, hátha a Palkó 
jó  példája ráragad a hanyag Danira és 
utánzásra készteti. Mert hát nemcsak a 
rossz példa ragadós, ragadós ám sok
szor a jó  példa is.

Sajnos, a tanitó ur ennek a próbálko
zásnak sem látta eredményét, mert Sze
keres Dani ezután sem lett szorgalma
sabb és igyekvőbb, pedig hányszor 
mondta neki Kulcsár Palkó, hogy nem 
lesz annak jó  vége, ha nem tanul. Tu
datlan ember nem viheti semmire a vi
lágban, még akkor sem, ha jómódú, sőt 
gazdag.

Egyik napon a tanitó ur iskolai fel
adatot adott fel az osztálynak. No, nem 
éppen nagyon nehéz és fe jtörő  felada
tot. Sőt inkább könnyöt.

—  Ismeritek m indnyájan a házi cicát, 
—  mondta. —  A ti kedvelt játszópajtás- 
tokat, amely, ha éhes, hál keservesen 
miákol, ha meg jóllakott te jjel. akkor

megelégedetten dorombol. Nos, vegyétek 
elő az irkát és mindegyiktek ír ja  le, 
mit tud a cicáról, s mikor elkészültök a 
feladattal, adjátok át nekem az irká
tokat.

A fiuk erre nekifogtak a munkának 
és mindegyik azon volt, hogy meg legyen 
vele elégedve a tanitó ur.

Szekeres Dani még ahhoz is lusta és 
hanyag volt, hogy a maga fe jéből írjon 
valamit a cicáról, holott ugyancsak 
könnyű lett volna, hát megtette a rossz 
fiú, hogy félszemével oda-odasanditott a 
mellette ülő Kulcsár Palkó irk á jáb a  és 
amit Kulcsár Palkó irt, azt ő szóról-
szóra egyszerüenn utána irta. —  A házi 
cica nagyon kedves kis állat, —  kezdte 
Palkó, mire Dani ugyanezt irta; —  amig 
kicsi, szeret játszadozni, —  folytatta 
Palkó a leírást és Dani is betüről-bctüre 
így folytalta: —  amig kicsi, szeret já t 
szadozni.

És igy ment ez az egész feladaton 
végig. —< A cica tiszta állat, éppen ezért 
szeret mosakodni, ami nem minden gye
rekről mondható.

Lusta Dani még ezt is utána irta, 
mert úgy gondolta magában: nem fog
rájönni a csalafintaságomra a tanító ur.

Ám a tanitó ur jól látta a Szekeres 
Dani műveletét, de egyelőre nem szólt 
semmit. M ikor elkészült az osztály a 
feladattal, összeszedte az irkákat, az
után, mert vége volt a tanítás idejének, 
hazaszéledtek a fiuk és ő is hazament.

Otthon azután összehasonlította a ta 
nitó ur a Dani Írásbeli m unkáját a 
Palkóéval és bizony szomorúan úgy 
látta a tanitó ur, hogy Lusta Dani nem 
csinált semmit, csak egyszerűen lemá 
soha azt, amit a mellette ülő Palkó irt 
volt.

Sokat gondolkozott ra jta  a fe lháboro
dott tanitó ur, mivel büntesse meg azt 
a haszontalan Danit, aki azt hitte, nem 
fognak rájönni az ő turpisságára. Ne 
engedje haza ebédre, vagy állítsa a sa
rokba és térdepelhesse le? Megérde
melni' a kis haszontalan, hogy igy te* 
g> t*n vele és megszégyenítse az egész 
osztály előtt.

Másnap reggel történt valami, ami se
gítségére volt a tanító urnák abban, Ilii
vel büntesse meg példásan Szekeres Da
nit, dci úgy, hogy a büntetésnek haszna 
és eredménye is legyen.

A tanitó ur éppen szemközt lakott a 
Dani ék házával és reggel, m ikor az ab 
lakon kinézett, látta, hogy két kakas-
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tollas csendőr egy megbilincselt suhan- 
c-ot kísér a fogház felé. —  Lopott az 
istentelen, —  hallotta a tanitó ur a 
ry ito tt ablakon át, amint Dani aty jának 
és m agának Daninak is elmondták, 
miért kisérik i>e a sihedert.

Most m ár tudta a tanitó ur, mit csi
náljon  az iskolában Szekeres Danival.

Mikor belépett az osztályba, azzal 
kezdte*

—  Most sorban el fog játok nekem 
mondani, gyerekek, ki mit látott ma reg
gel, m ikor kilépett a háza kapuján. 
Kezdjed te, Üveges Jancsi.

Üveges Jan csi felállt, reszeJgette egy 
kicsit a torkát, nyelt is hozzá néhányat, 
m ajd  elmondta, hogy látott reggel egy 
fiút, aki felmászott egy iára, hogy fész
ket szedjen, de viszacsuszott, lehuppant 
a földre és jó l  megütötte magát.

—  Látod, édes fiam, —  jegyezte meg 
a tanitó ur, —  ez volt a bünhödése. 
am iért a tilalom ellen vétett. Hányszor 
inthette azt a fiút az aty ja, hogy ne ron
gálja  a ruháját, ne másszon fel a fákra, 
hiszen pénzbe kerül a ruha, azt pedig, 
hogy a hasznos m adarak fészkét nem 
szabad bántani, az iskolában is tanulta. 
Mégis megtette a haszontalan, hát meg 
is kapta érette a magáét.

—  Hát te, Váradi Bence, mit láttál ma 
reggel? —  kérdezte a tanitó ur egy m á
sik gyerektől.

—  É n  azt láttam , tanitó ur, —  felelte 
Váradi Bence, —  hogy egy öreg ur k a 
lap ját lefú jta  a szél. E gy kis leány utána 
szaladt a kalapnak és illedelmesen visz- 
szahozta az öregnek, mire ez a kis leány- 
nyál a fűszereshez m ent és nagy tábla 
csokoládét vett neki jutalm ul.

—  E bből m egtudhatjátok, gyerekek, —  
fordult a tanitó ur az osztályhoz, —  m i
lyen igaz az, hogy jó  tettért jó t  v árj. 
Udvariasnak lenni is jó  tett árn . . . Hát 
te. Szekeres Dani, mit láttál?

•— Én, —  felelte Szekeres Dani gya
nútlanul —  én egy fiút láttam, akit b e
kísértek a csendőrök, m ert tolvajláson 
kapták a fiút.

—  Meg tudod-e mondani, Dani, —  k ér
dezte tovább a tanitó ur, —  m iért nagy 
bűn a lopás?

Dani erre azt felelte, amit tanult volt.
—  Mert m ár a T ízparancsolat is azt 
m ondja : —  Ne lopj!

A tanitó ur erre  elővette a Kulcsár 
Palkó irk á já t  és a Daniét. —  Látod, 
Dani, —  oktatta a tanitó ur —  te sem 
csináltál mást, csak loptál. Te  egyszerűen 
utána írtad azt, amit a melletted ülő K ul
csár P alkó  a cicáról irt, vagyis elloptad 
azt, amit ő kigondolt. Ezzel vétettél a 
törvény ellen, de még inkább vétettél a 
Tízparancsolat ellen, mely azt m on d ja :
—  Ne lopj, ne tulajdonítsd el a másét.

VICA  É S  AZ Ő Z IK E

4  > . n B r e j l i 1

■L' B bKl hL a

Hízelgő, mint a cica. K o c k a c u k r o t  kínál n e k ik .



Szekeres Dani erre fehér lett, mint a 
meszelt fal és bünbánattal lehorgasztotta 
buksiját. Kisült a turpissága; nemcsak 
Isten látta a csalást, de a tanító ur is.

—  Most mit szólnál hozzá, te Dani, —  
dörgött a tanító ur szava, —  ha téged is 
átadnálak a csendőrnek, hogy kisérjen 
be a fogházba, mert loptál?!

—  J a j ,  tanító ur, kérem, —  zokogott 
fel a megrémült Dani —  bocsásson meg, 
ígérem, hogy m áskor nem teszem. E z 
után, ha olyan leckét ad, a magam fe jé 
ből fogom megcsinálni a feladatot.

—  És megigéred-e azt is, hogy ezután 
szorgalmas leszel és tanulni fogsz?

—  Megígérem, tanító ur, csak ne tes
sék haragudni és bocsásson meg.

A jó  tanító ur megbocsátott Daninak 
és Szekeres Dani becsületesen állta is, 
amit megfogadott. Igyekezettel tanult, 
Kulcsár Palkó mellett később ő is első 
lett az osztályban és kitűnő bizonyít
ványt hozott haza.

Nem is hívták azután Lusta Daninak, 
hanem Törekvő Dani lett a neve.

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!llllllll!l!l!lllllllllllllí
Cadoau csokoládét nyertek: B ilik  Mik

lós, Nagykanizsa, Sugár-u. 11— 13. if j. 
Pék István, Szombathely, Aggharcos-u.
6. Konc Rezső, Bögöte, Vas m. Donáth 
Sárika, Nagykőrös. Bolvári Bandi, X., 
Delej-u. 51. IV. lép. fsz. 3.

I£n c sa k  egy k is  boy  v a g y o k ,  
S z e m e m  v id á m a n  r a g y o g .  
M indig a r r a  g o n d o lo k :
R ep ü ln i  vun’ jő  dolog! 
E ls z á n n é k  én C h ic a g ó b a  
fts c sa k  nzzal á l ln é k  s z ó b a .
K i a g y e re k e t  sz e re t i ,
S  a m e r ik a i  diót kü ld  n e k i .

J ta jc s á n y i  A d rie n n é
( F o to  d r .  So lth y L a jo s )

KINK RK KSXTIt EJTVÉMY

1 Z ?> 5 T~ 1-

8

9

4C

11 43

1H 45-

16

M eg  f e j t é s ü l  b e k ü l d e n d ő :  v íz sz in tes  1,
16 é s  f ü g g ő l e g e s  1, 7.

Vízszintes: 1. Legnagyobb m agyar tó. 
8. Oregonba való (Oregon: az Egyesült
Államok egyik állam a). 9. . . . f é n y .  egv

őszi nagysikerű mozidarab. 10. . . . néni 
— Fed ák Sári filmje, amit Amerikába is 
kivitt. 11. Dupla áll. 13. A legnagyobb 
növény. 14. Ritka bibliai név, a széke
lyeknél még használatos. 15. Bárm ilyen 
tárgy értéke. 16. Érseki székhely.

Függőleges: 1. E bbe tesszük a levelet.
2. A „Vadnyugat” egyik állam a. 3. V a
kolatot lever. 4. Török rang. 5. Ilyen 
fánk is van. 6. Kisközség Szerencs m el
lett. 7. A világ leghiresebb vízesése. 12. 
Régi ármérték hordóknál. 13. Akkor már 
öreg a kalarábé, ha ilyen.

K IS K  E R E S Z T  K É J T  V E N  Y
M egfejtése az 1935. 9-cs szám ból: 

Vízszintes: 1 . B o rá ro s . 8 . Im itá ló . M. 9 . Sőt. 
T . 1 0 . B a k . 12. A ba. 14. O la j. 10. E r .  17. Za. 
18. A hit. 2 0  O peráló . — F ü g g ő le g e s :  1 . B im 
bózó. 7. S ó tartó .

U T A L V Á N Y
Ezen utalvány felmutatója 2 d a r a b  k e d v e z  

mén.ves átu jegyet válthat
Lakner Bácsi Gyermekszlnháza

előadására



D iv a t  lesz-c a turbán ?

Viselik ezeket oldalt, elől, 
de leginkább h átüli.

★

Nagyon szépek az idei 
délelőtti mosórtihák. Vona
lai egészen simáik, egysze
rűek, angoilosak. A minták 
pettyesek, kockásak, de leg
inkább csikósak. Fehér 
pikégallért varrnak rá és 
egyetlen disz az elő] rá tű -

Anno 1S90. N agyinaniá ink  r u h á ja ,  a le g ú ja b b  
tavasz i b e m u ta tó n .  Sö té tk é k  ta ft  an yagból.  

B erk o v jts -m o d e ll

C se rm e ly  Is tv án , a k ivá ló  fiatal táncm ű vész  
n ag y  s ik e r r e l  szerep elt  a B u d a i Z enebarátok  E g y e 
s ü le té b e n . F a n tá z ia  cimU szám ával,  a m elly e l  

A m ste rd a m b a n  a r a to t t  leg ú jab b an  s ik e re k e t

Sok nő a jk á ró l hangzik el a sóh a j bám ulattal és 
irigységgel vegyest. Pedig minden nő m egszerez
heti egyszerű és nem költséges módon a fiatalos, 
leányos arcszint, ha alábbi módon kezeli estén

ként lefekvés előtt arcb ő rét.

Szabály: Esténként mossa arcát a LETON  
szappan krémszerü habjával. E  gyengé
den ható krémes habot hagyja arcán  
néhány másodpercig. Utána öblítse le 
bő melegvízzel, majd közvetlenül hideg
vízzel. Ez az egész! Másnap reggel friss, 
bársonyosan üde arc fogja a tükörben 

mosolyogva üdvözölni.

K é r je  és  h aszn álja  a LETO N  szappant, mely 
96 fillérért szaküzletekben m egszerezhető. 

F ő ra k tá r : H unnia gyógyszertár, B ud apest, V II .,
E rzsébet-köru t 56. —  R om ániai fő ra k tá r : Dávid 
Ján os gyógyszertára, Tg. M ures. C sehszlovákiai 

fő ra k tá r : D. E n gcl, B ratis lav a .
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zött két zseb. Szinte fan
tasztikusan szélesek idén 
az övék.

★

Tavasszal mindig divat 
a kockás anyag, de talán 
ennyire még soha, mint 
idén. Nagyon divatos sima, 
barna szoknyához barna, 
kocká s and lény, sim a,
barna kepp kockás anyag
gal bélelve. Nagyon sok 
soszlis, kiskockás ruhái 
iátni, elő] kabát szerii, szé
les, fekete szmokmg-rciver- 
rel, feles képpel. Elegáns 
dámák kétségtelenül erősen 
kufl'liváilni fogják ezt a toa
lettet, mert délután és dél
előtt, egyaránt lehet viselni.

★

\ " *» .
( w t I  

Jü *:"  '■

\ % 1

fM i ír  H}«rsscii?m mosúruüa, Zsótór Ákos. a kiváló fiatal fe 
fehér pirospettyes gailérral tőmüiész nagysikerű ki.ti ltást 

(Kvelyn Vcnable) rendezett a Fészck-kluLí/an

NELJOBB POUDER SOHASEM LESZ

Marié f sesrnnynva. a tilly Sárková. ecy nemreií 
pozsun.vi .Szlovák Nem- feltűnt n| prágai íümte- 
zeti Színház prinia- hetség. akinek nagy is  si- 

donnája keres Jövőt Jósolnak
(Foto: Horn) (Foto: Horn)

Kitűnő szabású r u h á k a t ,  k a b á t o 
ka t  k é s z í t e k  leg
olcsóbban. Egyedül 
varrhatja rúnáit, h a  
szabást, v a r rá s t  
szalonomban tanul
K a a s I v o r  u c c a 9. ( d é l u t á n ) .
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A sárga veszedelem be
vonult a divatba. Gyakran 
látni japánszabásxi ruhát. 
vaTrá sn élkü 1 i vá lilák ka i és 
ujjakkal. Kuli-(kalapokat 
már tavaly is hordtak, — 
bár sokan őzt ferde szem
mel nézték Nekünk na
gyon tetszik a japán sza
bás. Különösen szépek azok 
a barna Buddha fa-minia
tűrök, mcflyekel a párisi 
dáma nyakláncán, retiküldi- 
szitésén és ővcsatján hord. 

★

A Garbó-filmek kétségte
lenül hatással vannak a di
vatra. A K riszt in a  k irá ly n ő  
után, mindenki olyan fri
zurát és ruthát hordott, 
amilyent Garbó a filmen 
viselt. Kíváncsian várjuk, 
divat lesz-e idén a tu rbán , 
Garbó legújabb kalapja.

DfiNES M’S'F.

A F r á t e r  L o rá n d  társaság , tr 
hó 17-én, v a sá rn a p  di. u. V26- 
k o r  a budai K a th .  k ö r  d íszter
m ében ( I I . ,  F d -u tc a  l ’ álíly-
tér  s a r k á n )  rerak»zi ren d es  tag 
já n a k  Váradg A ladárnak  szer
zői e s t jé t .  K özrem ű köd n ek : Ka
rácsa ni) i Margit, K ékes Irén, 
Vermes Ida  és Szigeti Sándor.

Világoskék Crep-roniiiin  tavaszi 
nagy estélyi ru h a

(F o to  Szán tó)

F e h é r  o rg o n ái ruhához le gú jabb  
divat a í e h é r  organdi k a la p  

(T ru d e  M arlen)

A Skótok táncesté lyén  m eg v á 
lasztott Miss Skót és udvarböl-  
gyei. Sebő  M á rta ,  H eis ler  P i 

ro s k a  és K lein  E m m y

Hölgyek jelszava:
Ideális bevásárlási helyünk.

Klem Antal
selyem , szövet, vászon 
és fehérnem tiáruháza

K i r á l y - u t c a  49
( A  T e r é z  t e m p l o m n á l )
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VACSORA PÁLYÁZAT
Foly ta t ju k  a kiválasztott pályázatok 

közlését. ( U j o b b  p á l y a m u n k á k a t  m á r  n em  
f o g a d u n k  e l.)  Minden pályázatnak s o r 
s z á m a  van. A szavazás úgy történik, 
hogy a (>3-ik oldalon lévő s z a v a z ó s z e l 
v é n y b e  kell beírni azt a sorszámot, 
amelyre szavazni akarunk és a szavazó
lapot névvel és címmel aláírva a HALLÓ 
szerkesztőségébe kell beküldeni. A s z a 
v a z á s  m in d a d d ig  tart, a m íg  a  H A L L Ó -b a n  
m in d  a  20 v a c s o r a - ö s s z e á l l i t á s  m e g  n em  
j e l e n t .  Leg jobb  tellát a  k ö z l é s  v ég é t  b e 
v á r n i  és csak akkor szavazni. Szavazni 
csak szavazólappal lehet.

5-ös szám
G om bás v a ja s te k e rc s
R á n to tt b árán y
Pom m es frites
Z öld borsó  á ran glaáse
U b o rka
N ara n csk rém
K ek sz
F ek etek áv é

G o m b á s  v a ja s t e k e r e s
1 2  dkg v a j,  1 2  dkg liszt, 1 2  d kg burgonya, 

kg gom ba, 1  dl te j,  3 dkg lisz t, 5 dkg zsír- 
Az á ttö rt főtt bu rgonyát, v a ja t  és lisztet kis 

sóval ö sszeg y ú rju k , többször n y ú jt ju k , m iközben 
XA  ó rá t p ih e n te tjü k . Közben a gom bát m egtisztít
ju k , vékony szeletekre  v ág ju k , zsírban  m egpá
ro lju k , lisz tte l b e h in tjü k , fe leresz tjü k  a te jje l ,  
k issé m egsózzuk. Ezzel a tö ltelék k el m egken jük  
a v ék o n y ra  k in y ú jto tt tésztát, b e tek erjü k  és 
fo rró  sütőben m egsü ljü k . F o rró n  tá la lju k  felsze
letelve.

B á r s o n y  R ó z s it  É n  lg a f r is s  te js z ín n e l  g y á r to t t  
Liz. t e js z ín -s z a p p a n t  h a sz n á lo m  és m in d e n k in e k

a já n lo m

R á n to t t  b á r á n y
1 . 2 0  kg husi, 1 0  dkg liszt. 1ls kg panirozó lisz t, 

1 to já s , 1 dl te j, 40 dkg zsir.
A húst fo rró  vízzel le forrázzu k , m iá lta l ize 

olyan lesz, m int a csirk éé . V ékonyra  fe lsze ljü k , 
bepanirozzuk lisztben, to jásos le jb e n , végül a 
m orzsában  és k isü tjü k  bő zsírban .

P o m m e s  fr ites
1 kg burgonya, 30 dkg zsir.

A burgonyát m eghám ozzuk, egészben m egm os
suk, aztán felszeljük  m etéltre . F o rró  zsírban  ró 
zsaszínű re sü tjü k .

Z öldborsó  á la  l ’an g la ise
1 doboz borsó , 3 dkg v a j.

A b o rsó ró l leö n tjü k  a  vizet és a v a jja l  együtt 
fe lm eleg itjü k .

N a r a n c s k r é m
3 drb n aran cs, 15 dkg cu kor, 3 to já s , 3 dl hab- 

te jsz in , 1 0  dkg keksz.
A n aran cso t citrom nyom ón átn y o m ju k , levét 

e lk e v e r jü k  a cu k o rra l, a 3 to já ssa l és lassú tű 
zön sű rű re k av arju k . Ha k ih ű lt, e lk ev erjü k  a 
h ab te jsz in n el, de egy keveset hagyunk a habból. 
K is b o ro sp o h arakb a  tö ltjü k , te te jé re  a m egh a
gyott habot tesszük és beleszaru nk , vagy m ellé je  
ad ju k  a  kekszet.

F e k e te k á v é
1  dkg kávé 1 0  dkg cu k or.
K a lk u lá c ió  ö ssz eg sz e rű ség e :

15 dkg v a j . . . .
x/ í  kg liszt . . . .
1  kg burgonya . . .
%  kg gom ba . . . .
1 . 2 0  kg bárányhu s
1  /ö kg panirozó lisz t

4 d rb  to jás  . . . .
%  kg-os borsó . .
%  kg zsir . . . .  
%  kg u borka . . .
3 d rb  n aran cs .
25 dkg cu k o r . .
3 dl h ab te jsz in  . .
2  dl te j ........................
1 0  dkg só . . . .  
1 0  dkg keksz . .
5  dkg kávé . . . .
1  l i te r  rizling  .
1  üveg H arm atviz . .
lit  kg k en y ér . . .

P
99

99

99

99

**
99

99

t 9 

99

99 

9 9 

99 

9 9 

99 

9 9 

99 

99 

9 9 

* *

ö s s z e s e n  P

— .39
— .10
— .12
— .56 

1.44
—  .10 
— .40 
— .48 
— .90 
— .22 
— .27 
— .38 
— .60 
— .08 
— .04 
— .20 
— .55 
— .78 
— .22 
— .17
8.—

G yőző P é t e r ,
B á ró  A czél-u tca 3. V . 6 .

O sz tá ly so rs je g y e t  venni nem  fe les le g es  k ia d á s ,  
h a n e m  é le tsz ü k ség le t .  A dolgozó em bernek is 
szüksége van a rra , hogy önbizalm a n öv ek ed jék , 
á llandó rem énysége legyen, hogy rövid  idő a latt 
gazdag lehet és m egszüntetheti g on d ja it M iért 
nem n y ú jt ja  kezét ön is a szerencse fe lé?  K isé 
re lje  m eg! R end eljen  egy so rs jeg y et m ég ma 
ann legendás szeren csé jü  so rs jeg y e in k  közül és 
jKchg legcélszerűbben a m ai lapunkhoz csato lt 
k arto n lap ró l levágandó ..R e n d e lő la p o n ". Ha ezt 
nekünk K iss K ároly  és T á rsa  bank r .- t .,  Buda- 
l>cst. IV  Kossuth L a jo s-u tca  1 .. e lkü ld i, m ár 
be is je le n te tte  igényét egy tő n y ercm én yre . F i 

ya n , ‘deje  legkésőbb az á p rilis  13-án kéz 
dodo húzás elő tt. A szerencse ú tja  most önnek 
is nyitva áll!
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6-os szám
I li in fo li  p a r lz er :

30 d k g  p a r iz e r  . . .  p
2 t o j á s .............................  — nx
p r é z li ,  z s í r .........................................* __

2 EoCíy á v a IVadaSa“ ’ z9e m ,y c« 0 n*bócc “l. m a k a ró n iv a l
1  k a  ő z c o m b ........................ p  9
1  cso m a g  z ö ld ség

sd. bors. b a b é r le v é l  . . . _ 2o
2 0  d k g  sza lo n n a  . . .
5 d/ca rs ír  . . .  * ~
2  d/ fe//c/ . . . .  • • * • —-Vb

5 dAo r s ir  . . . . . ” “ ‘S
2  d/ / c / ....................... ; ; ; ; ; z - g f

34  k g  m a k a r ó n i  . . * * * ’ ]  ’2f
15 d k g  á fo n g a  . . . . * * *   ' 2 0

5.49
C súsztatott  p a lacs in ta  k á v ék rém m el:

3 / 0 7 'd s .....................  P 90
%  /. te/ P  z l r
%  A-p / / szf..................... ’ __'io
2 0  dA- 0  zs/r . . . . ' *  ‘9f
2  d k g  k á v é  Z o !
25 dA-/7 cukor . . . .  ' ‘5o
2 0  d k g  d i ó .............   __'Ío
5 dA-flr o a j ................................._____________ 2 4

* £  r :  •.■. •. •. •. • • - 4 1
Ö sszesen  . . . .  p~s —

T elje s  t isz te le tte l  
Krausz Ibolya 

V.. L ip ó t-k ö r u t  24. /. 4.
7-c.s szám

Velős tekercs 
T ö ltö tt bélszín, köretekkel 
K ö retek : dinsztelt rizs és reszelt burgonya, 

uborka 
Pali torta
F e k e te k á v é ,  b o r  szódával

A GEflíRY KEflflEL
n e m z e t k ö z i l e g  is a leg n ag yo b b  és 
l eg h í reseb b  drótszörO foxter r ie r  t e 
n y é s z t ő  te lepek  eg y ike .  T e n y é s z -  
a n y a g a  a l e g n e m e s e b b  vérű és e r e 
det i  angol  s z á r m a z á s ú  C h am pio n  
ío x tc r r ie re k b ő l  áll.  S z á m t a l a n  n e m 
z e tk ö z i  e l i sm eré s  és di jak.  K ö ly ö k  
é *  f e l  n e vo l t  ku tyák  k a p h a t ó k .  
F e lv i lá g o s í tá s t  ad a ken n e lm este r .  
G E N T R Y  K E N N E L  ( túl .  Zwin z  Victor)  
B udapest ,  I., K e le n h e g y i - u t  53. sz. 
É d e r  vi l la .  T e l e f o n :  691-19.

. .  . .  , Költségvetés
- . o 1  , ,  tekercs: 5 dkg vaj 15, 2 és fél deci te j 

40, 5 dkg liszt 2, 6  to jás 42, összesen 
Töltött bélszín: 1  kg bélszín 1 .2 0 . 

f* dkg borjúhús 23, 2  to jás 14, 15 dkg zsir 2 1 . 
í 0 «„gomba 1 0 , 1 0  dkg m. sonka 80, 2  deci 
te jfel 20 uborka 10. összesen 2.52 fillér. — Kö- 
retek : /\ kg rizs 16, 1 0  dkg zsir 14, 1  kg
Krumpli 12. fűszerek 5, összesen 47 fillér _  
f ali to rta : 6  to jás 42, 3 szelet csokoládé 30, 15 
dkg v a j 4o, 1 deci te j 5, 15 dkg liszt 6 , fél va- 

1 4  dk£  dió> 4 0  dkg cukor 52, összesen 
7n 4 1 ii V ? , \ aszlak  bor 5)0, kis üveg szóda 

 ̂ r^k^ . , í orkollkíivé, 2 0  dkg cukor 26, össze
sen l.ob fillér. — Végösszeg 8 pengő.

Cs. B o c h k o r  Je n  óné
. , , Gyöngyös, L aktanya

______ _______ (r o ly ta ta s a  a 63. oldalon)

Mindenki résztvesz a m. kir. osztálysorsjálékon. 
mert sa jat és család ja  érdekében cselekszik, ba 
a Pangóért (egy nyolcad sorsjegy ára ), vacv 6  
pengőért ( ’i  sorsjegy ára) rendel sorsjegyet, 
bzallal' megszerezte a rem énységet, hogy egy- 
sz trre  yárallanu! nagy vagyont nyerhessen. A 

J 1  sorsjátékon is több mint 6  m illió pen- 
tmt fizettek ki a szerencsés nyerőknek. T  olva- 
sómk figyelmébe a ján lju k  a hírneves Kiss Károly 
és Társa bankház. Budapest, Kossuth Lajos- 
ulca 1 mai lapunkhoz m ellékelt k arton lap ját, 
m elyről a levágandó ..levelezőlapon'* legcélszc- 
i.uhb cgys szcrencscszám ot megrendelni.

van az, hogy dacára 
annak, hogy minden egyes  

osztálysorsjegynek egyenlő a  
nyerési esélye, mégis sokan különféle 

szerencseszámot : pl. születési, névnapi 
számot, 3-mal, 7 tel, 9-cél végződő 

^sorsjegyet, vagy olyan sors
je g y e t,  melynek összege 

13, 21 vagy 39 stb.
vásárolnak,

rendelnek ?

Mert
sok ember KABA- 

LÁS, néha álmodik egy 
számot, azt veszi meg, vagv a 

 ̂ házszáma, telefonszámával egyező 
sorsjegyet rendel. De az bizonyos, ho-y 

egyik sorsjegy olyan, mint a °  
m ásik, a  választott sorsje

gyeknek v szeren cse
szám oknak  
nincs elő 
j i y ü k
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S P O R T
Megszerezték pontjaikat a nagycsapa

tok, de a szép játékkal adósak maradtak. 
Ú jpest  nagyon hétköznapi játékkal győzte 
le a miskolci csapatot. Halfsora oly jó, 
hogy mögötte egészen ellustul a védelem. 
Csatársora csiszolatlan, mai állapotában 
nagy feladatokra alig képes. Az Attila 
súlyosabb vereséget nem érdemelt volna 
meg. A F er en cv á ro sn a k  újabb két pontot 
hozott a vidéki kirándulás, bár a játék 
nem ment úgy, mint Szegeden. De ide
genben elég a győzelem, a csillogás ma
radhat Pestre. A B o c s k a i  újból javult, 
die az eredményes szerepléshez feltétle
nül szüksége van a sérültek felgyógyulá
sára. Es több szerencsére. A Hungária  
szétesöcn és erőtlenül végigiigyetlenke- 
dett első félidejével újabb izgalmakat 
tálalt a tribünök elé. Vcrejtékes győzel
mét ezúttal nem a komoly tudásnak, 
hanem csak szünet utáni felfokozott 
harckészségének köszönheti. Turay határ
talan munkabírása és Cseh rövidlejáratu, 
de mindig jókor érkező fellángolásai 
állnak a csapat teljesítményének élén. A 
kényelmet amugyis szerető Kardos telje
sen belcragadt a sárba; a mérkőzés alatt 
kapott ,,kritikákért" nyugodtan beperel
heti becsületsértésért az egész tribünt. 
Majd egyetemlegesen felel a türelmetlen 
és rosszidegzetii drukkertábor. Sasról, — 
ha igy folytatja — utcát lehet elnevezni 
a Hungária táján. Zsákutcát. A Hungária 
ma a bajnoki tabellán sokkal többet mu
tat. mint a játéktéren. A III. kér. FC 
lelkesen, jól játszott. A vereségért nem 
Viczeniket. hanem a szerencse elfordulá
sát okolhatja. A bekkek, Lutz és az 
MTK-pályán magukat „otthon érző" csa
tárok jeleskedtek. A P h ö b u s  kiadós győ
zelemmel vágta el S o ro k sá r  tavaszi siker- 
sorozatát és visszaadta az őszi vereséget. 
Szeged  hatalmas pesti győzelmével teljes 
bocsánatot érdemel a multheti nagy ve- 
i t rj, ' f  Tőlük még sok jó eredményt 
kaphatnak. Az ősszel félelmetes B u dai  
csapat teljesen leromlott, visszatér régi

Vagyont, pénzt szeretne? Nem kell hozzá egyéb, 
mint egy csekély áldozat és cgv kis szerencse! 
Rendeljen ma egy osztálysorsjegyet 3.—, fi.—, 
1 1 !-— . 24 pengőért lapunk összes példányaihoz 
csatolt kartonlapról levágandó „Levelezőlapon" 
a közkedvelt Kiss Bankházban, Budapest, Kos
suth Lajos-utca 1., azonnal megszerezte a lehe
tőségét 300.000 P, 200.000 P, 100.000 P, 50.000 P.
40.000 P. 30.000 pengő stb. hatalm as összegek 
megnyerésére. A szerencse forgandó. utjai ki
számi Ihatatlanok! Hátha most sikerül! kifizetni 
van idő legkésőbb az április 13-án kezdődő hú
zás előtt. Rendelhet egy egyszerű levelezőlapon 
is, de kérjü k  a „ IIA L L ú ‘‘-ra hivatkozni.

mesterségéhez, küzdhet a kiesés ellen 
Szép mérkőzésen nyert Kispest  a Somogy 
ellen. Somlai nagyon tud, ha akar. A 
K ap o sv ár iak  remek, de eredménytelen 
hajrája nagy közönségsikert jelentett.

*
Kiscsapatok öröme.

ök csak közkatonái a bajnokságnak. 
A büszke elsőségért küzdő sokcsillagosok 
uszálya. Céljuk: csak a szerény fenn
maradás. Itt kerülnek napvilágra az ifjú 
tehetségek, ilt van alkalmuk a kiforrat
lanoknak — nagyobb kockázat nélkül — 
bajnoki rutint szerezni, megszokni a 
profilevegőt és átesni a kezdet lámpa
lázán, hogy klasszissá fejlődve később: 
pályafutásukon habéri szerezzenek — a 
nagycsapatoknak. Mert akkorra már oda 
avanzsálnak. Az élcsapatokban önbizal
mukat veszteti csillagok, a sztárrendszer 
lartaléksorba nyomott le hetséges elesett
jei, a külföld elfáradt és mcglért vándo
rai a közép- és kiscsapatban lesznek ú j
ból izmosak, fiatalok, friss szárnyakat 
bontogatok, másodszor virágzó tehetsé
gek. Ezek a csapatok jelentik az érvénye
sülés nape>t alig kapó előszobáját. És mi 
a kiscsapatok alig hálás munkájának a 
gyümölcse? Egy-cgy ritka nap, mikor já 
tékost adhatnak a nagyválogatottnak. És 
olykor egy-cgy váratlan rózsaszínű vasár
nap, amikor a ballábbal kelő nagycsapat 
alul marad a kiscsapattal szemben. Ezek 
a ritka ünnepnapok. A vesztes nagv- 
csnpat rivális tábora kegyeibe fogadja 
őkel. ök a nap szenzációjának aktív és 
büszke katonái, kövér nagy hetükkel 
kiál ják cimlanok hőstetteiket; ez ujjon- 
gást, boldogságot jelent nekik, erkölcsi 
prémiumot, megduzzaszt in önbizalmukat 
és harckcs/ségüket a további hét szűk 
forduló számára. ök biztosilhatiák a 
tribünt arról, hogy a legnagyobbak sem 
sétálhatnak a porondon.

*
Kié a bajnokság?

A Ferencváros sikeresen zsákmányolja 
a vidéki pontokat, a Hungária is lefini- 
seli valahogy makacs ellenfeleit, Újpest 
*s Kyőz. De Újpest jobban igyekszik. 
Vásárol. A szenzációs Vincze-vásár után 
megváltja a kényelmetlen debreceni ki
rándulást is, amelyen a két rivális alapo
san megizzadt. Sőt. Valószínűleg rövidc- 
sen Serényi lesz az újpesti halszélső. — 
Szókimondó emberek szerint a bajnok
ságot a Hungária k i k  in lód  ha l ja ,  a Fradi
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a  n a g y c s a p a t o k
k im ű v C ^ c d h M ,  Újpest _  bevásárol

*
Cseh Matyi kényelmcskedik az I fél-

*

E “ r‘ Û n i s ' 5o o V
*

A III. forduló után

romiSí.,!”*  'l0gT m,Cnny“ jovultak vagy
m-ekh" CS!'1>al? 'nk az « « i  eredményekhez viszonyítva. Hogyan végeztek
tavasszal a 3 - 3  ellenféllel az előző or 
dulohoz képest.

//unj/ária (3 pont javulás.) A III. kér.
1 C-t most js legyőzte, mint ősszel, az őszi 
Bocskai elleni veresé,g és a Kispest elleni 
döntetlen helyett most 1—1 győzelem

P höbu s  (3 pont javulás.) Újpesttől 
most is kikapott. De Soroksár elleni győ 
zelemmel két, a Somogy megverésével 
egy pontot javult.

Attila (1 pontot javult.) Újpesttől most 
is vereseg, Smnogyot most is verte, de a 
ili. kér.-tel swmbcn döntetlen helvett 
győzelem áll. *

lljpcst  ( ) Az őszi 3 győzelem tavaszi
megismétlése.

F eren cváros  (— ) Bocskait újból verte, 
zeged ellen 1 pontot javult, ez kell a 

Soroksár elleni 1 pontveszteség kiegyen
lítésére.

Szeged  ( ) Bocskait újból verte Bu
dai ellen 1 pontot javult, de ennyit rom
lott a Fradi-meccsen.

Kispesf  (—) Somogyot újból verte. A 
III. kér. ellen javított, a Hungária ellen 
romlott I— 1 ponttal.

Som ogy  (1 pontnyi romlás.) 3 vereség 
az őszi 2 vereség és a Phöbus elleni dön
tetlen helyett.

Budai l í  (1 p. romlás.) Az őszi 5 pont- 
veszteség ellenében most 6 vesztett pont: 
Újpest, Soroksár, Szeged.

S oroksár  (1 p. romlás.) Fradi ellen 1 
pontot javult, de a Phöbus ellen rom
lott 2-t.

III. kér. FC (2 p. romlás.) Most is ve-

azonnal ke# <larab rende
lésnél dawihju /% Q 
M 0 T R R K M * * ° f l l l
ráRISI ItflGV ÁRUHÁZ

S P O R T
rcseg a Hungáriától, de Kispest ellen 
győzelemből döntetlen, Attila ellen dön
tetlenből vereség tavasszal.
Fradi*/0' i 2 P‘ r° mlás ) UJ‘bó1 vereség l ia d i es Szeged ellen, Hungária ellen
győzelmet vereség váltotta fel.

*
ÍTT A IV. FORDULÓ!
i ^ J f eSt~ KiSP est (Ie8utóbb 4:1). Kispest 
J !  1’ , az újpesti csatársor még nem 
egészséges. Tipp: 2:1. b

U  ^ S u tá b b  0:2). 
Tipp- 3  0  ak akadályt a revanzsra.

Hungária Somogy (legutóbb 7:1) A 
3 ,a az idegesebb, Somogynak nincs 
Tipp- ///' a ° Ja' Mar clvcsztelt mindent.

Szeged— Phöbus  (legutóbb 1 :5 ). Jó kö
zépcsapatok. A honi talajon sikerülhet 
az őszi vereseg visszafizetése. Tipp: 3:2.

III. kér. FC— Bocskai (legutóbb 2 0) 
Arm idegenben ment, az sikerülhet ott-
Ti^p- 2-1 mCrt nagyon kel1 » pont.

Soroksár— Attila (legutóbb 1:1). Uiabb 
pontmegosztás lehetséges. Tipp; /../

Legendás szerencséje van a

Kiss sorsiegiteMi.
ffiarűl Holnapra gazdag lehel i

R e n d e l j e n  m é g  m a

o s z ia iy s o r s ie g y e t  a

KISS
baiiKhazhan

Budapest, „
IV., Kossuth Laios-u. I.

A sorsjegyek hivatalos ara:

| 3 . - ' P  16 , -  P  112 .1  p  I z g '. '.  p|

Ü L Z . Z 1 : ' A I ."  ’11’ "Z  ” *j '  “ wwi aouueír

-i-__ , ;'~v



Svhiuldihaurr Lujoa az orgonája előtt

A SrhnWdthuuer-villa zene
terme

\ Hubay-palotúból közvetített hang* 
versenyek után a rádió elment a 
Schmidthauer-villába, ahonnan hétfőn 
este közvetítette Selmáid thaucr Lajos or- 
gonahnngvcrsenyét. Ezt a hangversenyt 
nemcsak a művész hívei várták izgalom
mal, de a művész is izgatott volt, hiszen 
páratlan orgonájának hangja elsőizben 
fog az éterbe szállni. A közvetítés előtt5 
napon elromlott az órája, megállt esti 
félnyolckor. Schmidthauer Lajos éjjel 
félháromkor felébredi, megnézte az órá
ját, látta, hogy félnyolc, eszébe jutott, 
hogy az orgonahangolót jó lenne elhívni, 
fel is hívta telefonon, beszélt vele. aztán 
i ccsŐngette a szobaleányt, hogy hozza 
be a reggelit.

— De művész ür, kérem... éjjel fél
háromkor tetszik reggelizni?

Igv derült ki, hogy éjszaka zavarta az 
orgonahangolót is.

Ezekütáll természetes, hogy a hang
verseny kitünően sikerült. A villa impo
záns zenetermében előkelő közönség 
gyűlt össze. Zalánfy professzor, Grandils 
Gyufa, Kiss Kálmán festőművész, Farkas  
Mária hegedümüvésznő, L akos  Róbertné, 
Gianca Miari grófnő, Zahinfy Aladárné, 
R árián Mihály, Schrvdcr Ervinné, Pap  
Viktorné, Oláh Imre> Elcna Agricola, Pap  
Viktor, Eresz Károly, Karikás Gyula, 
Schrőder Ervin és még sokan voltak je
len a nem mindennapi hangversenyen.
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A hangmérnök munkája közben

Batli, Ilancíe1, Reger müvei után előadta 
Schmidthauer Lajos Vihar a Balatonon

: , r rzcm6!?yét is- Ennek ot tételből álló orgonafantáziának _ ame-
lyet a művész Európa néhány metropoli
sában már előadott _  igen nagy sikere

diHfllgo éfFti ^ gCt ? kan v̂erseny, megcsen- 
í " 1* a \elcí™-  A gratulálók egész sora

- ctt c!raSa<Jlatí,sának sürgősen kifejezést adni. J
ls csoda- Ez a hangverseny száz- 

százalékos művészi élmény volt.
Sz. E. A művész fogadja a gratulációkat

h i A n y z i h  m é g
R Á D I Ó J Á B Ó L ?
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A  rádióberendezések lelke
\ rádióberendezésekben, úgy az adó

állomásokon, mint u vcvöbercrdtzesek- 
ben a legfontosabb alkatrész, a beren
dezések lelke a rádiócsö.

Számtalan elnevezés alatt van foi'ga 
lomban. Kutódcső, elektronlámpa, vevo- 
és adócső vagy lámpa kifejezés mind azt 
a lényeges alkatrészt jelenti, mely után 
a vevőberendezések elnevezése is törté
nik. Hisz általánosan ismert kérdés, hogy 
hány lámpás készüléked van 7 2 plu^z
egv csöves, m ondja az egyik. A másik 
8 csöves ultradynt szerel, a harmadik 
modern 4 plusz egy csöves szuperrel él- 
vezi a műsort.a iiiusoii.

A különböző készülékekben annyi kü
lönféle tipusu és gyártmányú radiocsórádiócső
nyert beépítést, hogy ma már a szak
értő sem ismeri ki magát, csak ha a 
megfelelő táblázatokat tanulmányozza. 
\ különböző lámpagyárosok —  kö* lük a 
magyarországi Tungsram is — évről-évre 
ú jabb és mindig tökéletesebb csövekkel 
jönnek a piacra, s azonkívül 
tipusok csak lassan tűnnek el 
lem sülyesztőjében. .

Pedig a rádiócső nem is tekint olyan 
nagy7 múltra vissza. Családíája alig 4o 
eves. Az első ősénél még csak 2 elektiod 
volt, a szál és az anúd. Előállítói íliltorl,

régebbi
törtóne-

Lenard és Thomson voltak 1890 körül. 
Ók észlelték, először, hogy ha egy üvtg- 
l,u rá ha 2 elektródot forrasztanak, m e
lyek közül az egyiket melegítik, és a m á
sikra pozitív feszültséget tesznek, akkor 
a két elektród között levő gáz, vagy r it
kított levegőréteg vezetővé válik, s az 
elektromosság a száltól (Katód) az anód 
f «-* 1 ó áramlik (elektrónúramlás).

1904-ben ezt a csövet már mint cgyen- 
irányitócsövet használták. 19(Mj-b.in Let 
de Forest Amerikában és Lieben Róbert 
bécsi fizikus, egymástól függetlenül fe l
fedezik, hogy a katód és az unod köze 
egy harmadik elektródot, a rácsot teve, 
az anódáramot kormányozni, vezérelni 
lehet. Lieben ezen találmányát 179.807 sz. 
alatt szabadalmaztatta és 1911-ben átadta 
a gyártási jogot a berlini Tcleiünkcn
cégnek.

Ez adta azután a jogot a Telcfunken 
cégnek arra, hogy minden olyan vevő
készülékre, melyben 3 elektrodos cső 
nyert alkalmazást, rútehesse azt a je l 
zést, hogy „Telcfunken licence“

3 elektródos cső nélkül pedig nem le
hetett lámpás rádió vevőkészüléket ké
szíteni, mert éppen ez a cső a rádió 
lelke.
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A hexoda Uvtgbura nélkül

l 'g y  m o d e rn  h e x o d a  a lk a t r é s z e i  
a )  iz z ó s z á l ;  b )  e m i t l á l ó  r é t e g ;  
«'). d ) ,  e ) .  f )  v e z é r lő  é s  v é d ő 

r á c s o k ;  gk á tlód

Az első Ljeben-lám pa óla a rádiócső
gyártás hatalmas fejlődésen ment keresz
tül. Ez a fejlődés a szemünk elölt, az 
utolsó 10 ev alatt játszódott le, és meg 
tnu is tart. Az első Lidbon-lútnpn a mú
zeumokba került. Utó iá i  azonban el
árasztották a világot.

Ma m ár millió és mil'iőszáinra gyárt
já k  a legtökéletesebb önműködő gépek 
sokaságával.

A különböző tipusu elektroncsövek kö
zül két főtipust különböztethetünk meg. 
Vannak adó- és vevőcsövek. A kettő kö
zött éles határt vonni nem lehet.

Az átmeneti típust talán erősitöcsőnek 
lehetne nevezni.

A modern adócsövek különösen te l je 
sítményük által tűnnek ki. Kezdetben 
0.5, 1,3 kw-os csöveket, majd 10, 20,
10O, 300 kw-os, v a g y  még nagyobb te lje 
sít ményü csöveket is gyártottak. (300 kw 
körülbelül 400 lóerő!)

Az adóállomások teljesítményének fo 
kozásával mind nagyobb teljesítményű 
adócsövek gyártására volt szükség, mert 
ezáltal elkerülhető sok kisteljesítményű 
cső használata, ami a hibahelyek szá 
mát lényegesen lecsökkenti.

Képünkön a berlini adóállomás vég- 
erősitöfokozatába felszerelt 4 drb egyen
ként 300 k w-tel jesitményü cső látható, 
melyek közül 2 üzemben van, 2 pedig 
mint tartalék szerepel. A csövek mintegy 
170 cm magasak, anódköpenyük és fejük 
is vízzel hűthető. Egy ilyen cső fejét m u
ta t ja  a következő kép. A csövek közvet
lenül váltóárammal izzíthatok. Anódára 
inuk 200 Amper.

A 'modern* csövek másik 
főtipusa a vevőcső. Bár jól 
ism erjük ezeket, mégsem 
tudjuk, hogy amennyire fi
nom, pontos munka ered
ménye egy-egy ilyen cső.

A legújabb csövek váltó
árammal közvetve, vagy 
közve lilén iiil izzithalók s kü
lön úgynevezett etmilláló ré- 
teggel bírnak.

A régi eső vek egy rá
csa helyett ma m ár négy—

öt rácsot is alkalmaznak bennük, ve
zérlő- és védőrácsokat, hogy működésük 
sokoldalú és üzembiztos, valamint, hogy 
a kapcsol (kdeinek egyszerűbbek lehes
senek.

A vevőcsövek között is számtalan típus 
van. A kis dióda, a független egyenirá- 
nyitócső mellett az összeteit árnyékolt 
rácsu keverőcsövek, a változó meredek
ségéi rádiófrekvenciacsövek és a három- 
rácsos végerősitőcsövek a főbb típusok.

Úgy az adó- mint a vevőkészülékben 
alkalmazott csövek még mindig fognak 
változni. A változást a jobb kihasználási 
módok keresésére és az újabb és ú jabb 
alkalmazási lehetőségek okozzák, melyek 
közül csak egyre utalunk most, a távolba
látásra, melynek bevezetése máris kö
zeleg. z. J .

AZ iIt u irt5sz
B M l í H í%

. . .

lege lterjedtebb  m árkája  a

____ i
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A tem p lom  eg ere
Közvetítés március 17-én

I. F e lv on ás : A bank vezérigazgatója >Uniós 
üzleti ügyeket bonyolít le, különösen az olaj
eladás körül íe jt ki rendkívüli buzgalmat. Segít
ségül mellé van osztva Saúcs Olly nevű gepironő, 
aki azonban inkább flörtre gondol s nem az üz
leti ügyek vezetésére. Ép ezért fel is mond neki 
U irich vezérigazgató. Helyebe egy Nagy Zsuzsa 
nevű kisleány érkezik, aki — minit maga mondja 
— oly szegéin-, mint a templom egere.

II. F elvon ás: A vezérigazgatót üzleti ügyei
Parisba hívták, ahova elvitte Zsuzsi kisasszonyt 
is aki most már a bank titkárnőjeként működik. 
A báró mielőtt kiutazott volna Párisba. elhívta 
ide egy régi jó barátját is, gróf Sternheimet is 
és Feri fiát, akik kijátszva a vezérigazgatót, egy 
mulatságra elviszik magukkal Zsuzsi kisasszonyt.

111. F elv on ás: Zsuzsinak tetszik Páxis. a nagy
világi élet, a pompa és a fény. és az a nagy
szerű társaság, melynek 6 lett a központja. E rre 
a báró nagy'on büszke és most már úgy érzi, 
nem kell soká titkolnia a nagy szerelmet, 
amelyet a tem plom  eg ere  iránt érez.

W A L K Ű R
Közvetítés az Operából, március 19-én

/. F elvon ás :  A halálra fáradt Siegmund, 
Hunding házába téved és összeesik a 
tűzhely mellett. Sieglinde azt hiszi, hogy 
a férje érkezett meg, de meglátva az 
ájultat, részvéttel hűsítő italt ad neki. 
Siegmund elmondja, hogy megsebesült. 
Hunding kérdőre vonja feleségét; később 
Sieglinde álomport önt az idegen italába, 
mert meg akar szökni tőle. Megmutatja 
Siegmundnak a mellettük levő kőrisfába 
ékelt kardot, amit csak az arra hivatott 
Walsurg-ivadék van hivatott kirántani.

11. Felvonás:  Vad sziklaormok közt
Wotan megparancsolja leányának, Brcm- 
hildánnk, hogy a viadalban Sicgmundot

segítse. Hunding és Siegmund összecsap
nak. Siegmund a párbajban elesik.

III. F e lvon ás :  Az atyja haragja elől 
menekülő Briinhilde Sieglindet az erdőbe 
viszi. Brünhilda könyörög a walkürök- 
nek, hogy Sieglindél mentsék meg apja 
haragja elöl. Brünhilda egy közeli erdőbe 
viszi az asszonyt és a sárkánnyá válto
zott Fafner védelme alá helyezi. Briin 
hildát száműzik a Walhalláböl, mert 
megszegte a parancsot. Azonban mégis 
ott marad, álomba ringatja a Walkiirt, 
lüztengerrel veszi körül magát, melyből 
kiemelkedik az eljövendő hős, ki meg
szerzi a Rajna Kincsét.

S A R K I F É N Y
Közvetítés március 21-én

lngcborg  és fé r je .  S igurd fiatal h ázasok . Meg
hűl otthon u kban  ülve, c l-e lb cszélg etn ck  letűnt 
id őkrő l A fé r j  á lm od ozó  term észet és sokat bá
mul ki az ab lakon  a m esszeségbe. A fiatal asz- 
szonu em iatt idcucs lesz és a r r a  k é r i  az ur<Wf 
hogg húzza le az a b la k  függönyéi, m ert a  b e 
á ra d ó  é jszak i félig  rossz hatást tesz rá . A f a j  
en g ed elm esked ik  és m ost m ár csen desebb  lesz a 
k is  m en y ecske. A csen det azonban  m egtöri egy  
szom orú h ír : S ig u rd ékh oz  naggsietve beron t egg  
jó b ará tju k : Arne nevű h a jós, a k i  e lm on d ja ,
hogg a S arkv id éken  elpusztult egg h a jó . a r ra  
kér i tehát őt, hogg siessen  seg ítség ü kre . A fiatal
asszony azonban  útját á llja  fé r jén ek , h iszen  r e t 
tenetes v ih a r  dúl. rém es idő van künn. s igg 
könnyen  leh etség es , hogy  nem  is jön n e vissza 
élve. A fé r j  most szinte ex táz isba  es ik . nem  
tudja h irtc len ében , mit tegyen . Ha elm egy  és 
m egm enti bará tjá t, talán ő is elpusztul es em iatt 
árván  m arad n a a ház, — h a  m eg m arad , a k k o r  
biztos, hogg a b ar ija  é letét veszti. A nagy szc 
retem  végül győz: otthon  m arad  fe leség e  és kis  
g y erm eke  m ellett.

A h a jó  utasai ped ig  a  S ark i fény  közeléb en  
elpusztu ltak.

Strasser  Péter Rózsa meséit m ár
cius 14-én olvassa fel Vcrbőezl 

Józsa
(Foto H ajnal)

Zengő-Singer Ibolyka március 17-éri 
hegedül a Stúdióban

(Foto Angelol
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II all 6 ! . . .  M o n d o k  a  
„P esti  fa rsa n g "  is t a k a ro s  
volt, a m it  a  B á n ó c z y  ur 
r ö n d ö z ö t  t k e d d  este, de. 
h u n  nőt ez a ltu l a  d isze lő-  
adűstu l, a k it  a  G ö m b ö s  m i
n is z t e r e ln ö k  ur p ö n d ör itö t t  
a  t isztölt  h á z b a !  . . . Már én  
e lő z ő n  is b o jsz in lo tta rn , h o g y  
v a la m i  g y an ú s  f in ceg  a le 
v e g ő b e ,  m e r  azúr', hogy  
f a j h ő b e  bú csú zott  a  nap, 
cszt  a  f a j h ő  o ja n  sárga  
vöt, m int a k in e k  a  vcre  cl- 
fo ly lo t t . . .  Ától is h u jján to t-  
tam  a g y ep ű n  K iikü llc in ek ,  
h o g y  m o n d o k :  h a lo t ta k  hi- 
rit h a l l ju k  s ó g o r o m ,  m e r ’ 
igön  s á rg á l ik  a  f irn á m en -  
tum ! . . . H át k i  a b e t e g ? 
— r iog  v issza  a  s ó g o r  . . . 
De k i  ám , m o n d o k ,  h á l  ha  
tudni a k a r ja ,  a  p á r ia m en t i  
m a m c lu  k o k !  . . . Ahun e. 
m o st  ju t e s z ö m b e ,  h o g y  
m á m a  é ln e k  vagy h a ln a k ! ... 
N o ugye! H át  c s a k  g y ű j
tőn  h o m a r o s t ,  osztóin k i 
n y issu k  a  láidikát, h o g y  
m ö y  h a l lg a ssu k ,  h o g y a n  ö l
t ik  k i  az  é le tű k  g y e r ty á 
já t!  . . .

★
B á r  an n y i százp en g ős  

k u s h u d n a  az  én  k ism án d -  
lim  b a lz s e b é b e ,  a h á n y  k é p 
v is e lő  u r n á k  n em  vót m a  
k e d v e  vég ig é lv ezn i a  f a r 
san g i e s t é t . —  a k k ó  én
p é  n z h iá  ny b ő ség b en t u d o  m
n em  s z ű k ö lk ö d n é k !  . . .

P e ig  jói lelt vóma b ü f é 
i é j t ő n e k  is v ég ighallgatn i az 
e lő a d á s t ,  m e r ' an n y i szent, 
h o g y  c é J in án y osan  j ó l  s i
kerű it  . . . S o k a t  m o n d ó  
vóit az  ö s sz eá l l i to l t  p ro g 
ram ú i, el s ö r e n d ű e k  a  sz e 
r e p lő k ,  z en ész ek ,  m ű v é 
sz ek ,  z en ész ek ,  — szórtál 
estik igy fo j t á s s á  a  B á n ö -  
ezy  ur! . . .

Mer' azér', h og y  én  v a 
g y o k  a  ley jó tm borabb  em -  
b ö r  a  v ilágon , d e  c s a k  aktiéi, 
h a  n em  é ln e k  v issza a  j ó 
s á g o m m á 91 . . .

★
H a lló ! . .  . M ögirigyclte  a  

a rádiód a  m ozi,  oszt, h og y  
p isz k o s  k o n k u r e n c iá t  tá 
m a ssz o n  n ek i,  lep én ze lt  v a 
lam i a m e r ik a i  s z é lh á m o s t ,  
h og y  az o jan  n y ih d k o z a to t  
tőgyön  a  s a jt ó n a k ,  m in th a  
ü m egódlap itotta  vóma, h o g y  
a rádiói é terhu . lá m á i  h a lá l-  
sugarak'.I  v ö sz n ek  f ö l  út
k ö z b e ,  am iv e l  osztóm a l á 
ás  sóik a  r á d ió b a l  Igái óik 
egészségit!  . . ,

— H át id e  sü ssön  k e ’, 
s ó g o r o m :  a k k o r a  d isz n ó sá g a  
ez mól az e m b ö r i  e lv e t e 
m ü ltség n ek ,  a m in ő  c s a k  
igazóm a  g en g s z te r ek  p a r a 
d ic s o m á b ó l  k e rü lh e t  ki!  . . .

—  J ó  m o n d ja  s ó g o r o m ! ... 
ű z ő k n é l  m ű ’ a g y e r ö k o r z á s ,  
g e p p u s k á s  p á n c é la u tó s  tö- 
m eg  ra b lá s  se üzlet, m er  
l eg ú ja b b a n  v ilág m éret  ü k 
ben  uzovóiljóik a  p is z k o s  
k o n k u r en c iá t !  . . .

—  Hát igy igaz, s ó g o r !  
Mer' a z é r ’, h og y  ebbe'  az  
e s e tb e  mái a  g a n g sz te rk e -  
d és  n em  m a ra d  m eg  a  
m a g a  k e b e lb e l i  s z ő k é b b  h a 
zái jóiba, h a n e m  eg y sz erű en  
a lev ic z k é l  a t en g örön ,  oszt  
igy a k a r j a  a  rád ió t  az  egész, 
világon  rossz  h í r b e  hozni!...

— A kárm i lő h e t ,  a h h o l  
szói se  fér ,  — d e  hun van  
m ég az a k a ró s tu l  a m ög -  
vulósulás! . . . Mer' csá-  
s z o y h u t  én tü lem  száz tu d ós  
m eg ezör  ú jság, én e s a k  azt 
h isz ö m  el, am it  a m a g a m  
bü rin  ta p a sz ta lo k !  . . . Már  
p ed ig  én  a  t ízéves  r á d ió z á s  
alatt se  m eg  n em  k o s z o -

sod lu m , s e  a  h a ja m  k i  
n em  hullott, se  a  s z ö m ö m ,  
sz ivem , g y o m r o m  n em  lőtt  
ro s sz a b b ,  fü lem  h á t  b e 
sz é lh e t  az a  g an g sz ter tu d ós ,  
am en n y it  c s a k  a k a r !  . . .

—  H át én is  igy, sógor!.. .  
De a  hódba t á m a d o tt  róidió 
f ö lh ív h a t  mi a  viliig f ig y e l 
m e i  a z o k r a  a  m o z ik r a ,  
a m e ly e k  50 p e r c e id ig  a m e z 
telenség , r a b lá s ,  g y i lk o s s á g  
b e  m u ta tá s á ra  v a n n a k  be-

Hangszerek, SSSSES;,*
m indie leg o lcsó b b ak
R e m é n y i n é l ,
Bpcst, Király u. 58>F 
K é r je  a  leg ú jab b  l.» 
gZamu á r je g y z é k e t!

r ö n d ö z v e , oszt m int i ly en ek ,  
j o b b a n  r o n t j á k  az e m b ö r i -  
seget, m in t a  k o le r a !

— J ó l  m o n d ja  só g o ro m ! . . .

D R . J A N O A  M I K L Ö S

m a g á n n y o m o z ó
o csó , gyors és m egbízható 
B ud apest, VI. le ré z -k ó ru t 3S. fsz 
T  e  I e  f o n 8 z  á  m : 23-9 99

Ölég m a f la s á y  a  h a tó sá in ik -  
lul, h o g y  e ln iz i n e k ik ,  a h e 
lyett, h o g y  r á k é  ny szeri!  éné  
ö k ö l ,  h o g y  t isz tességes ,  la-

zsoldos tanintézet
a l e g j o b b a n  k é s z í t  e l ő  
m ugánvizsgákra ére ttség ire

un. Dohány u. sa. Tei.: a2 a 7a

n u lsá g o s  e l ő a d á s o k a t  tart
s a n a k !  . . .

E d d ig  a  b e sz é lg e té s ,  d e  
a szó  k ö z tü n k  m a r a d jo n ,  
m e r ’: b i  z a  I m  a s v ó t !
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Zongoraoktatás rádión keresztül
Oktatlak már a rádióban 

minket mind-énről: nyel
veikről, gyorsírásról, sőt 
egy-két Ízben táncolni is 
tanítottak, de zongorázni 
még nem. Tegnap a kotta 
szerint való zongoraoklatás 
az éter hullámain keresztül 
— még teljes lehetetlenség
nek látszott, miután a kot
táknak a mikrofonba való 
beolvasása rendkívül komp
likált volna. Még a legegy
szerűbb ujjgyakorlatokat 
sem lehelne mikrofonon át

megmagyarázni, hál még a 
kéztecbnikát.

Molnár Károly zongora- 
tanár a lehető legegysze
rűbbre redukálta le a zon- 
goraokilatás lehetőségeit és 
igy lehetővé tette, hogy az 
első kísérleti zongoraokta
tás a közeli hetekben a

magyar rádióban műsorra 
tűzessék.

Molnár professzor a skála 
oktávjail egyszerűen 1—6-ig 
is megszámozta római szá
mokká] s az oktávok hang
jait szintén megszámozta 
1—8-ig. így azután az
egyes hangokat ahelyett,

M l  U S M P

A megszámozott billentyűk

(23
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a n a n s n a

hogy a nehezen mikrofonba 
mondható kottákkal jelölné, 
— egyszerűen számokkal 
mondja be . ..

Bőven marad aztán igy 
idő arra is, hogy az okta
tások előli rövid előadási 
tartson az oktató a zongo
rázás technikájáról is.

Molnár Károly találmá
nyát már néhány külföldi 
rádiólársaság is lekötötte 
magának, igy Wien, Kat- 
fowic, Bern és Varsó.

A rádión közvetített kotta
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mindig optimisták! Sőt ugylátszik olyan 
szép számmal akadnak olyan hölgyek, 
akik rózsaszín szemüvegen keresztül né
zik a világot, hogy klubot is alakítottak. 
Az igaz, hogy óvatosak voltak, mert — 
akárcsak a Rotary klubok — ők is min
den foglalkozási ágból csak egyet válasz
tanak a tagok sorába. Tehát egy orvosnő, 
ügyvédnő, írónő, hivalalnoknő stb.

Az optimistaklub elnöke dr. Spurné 
Bárdos Magda, alelnöke Hayek Sári a 
Nemzeti Színház rendezője, aki optimiz
musában bizonyára azt reméli, hogy a 
Nemzeti Színház deficitmentesen fogja 
befejezni idei szezonját és százas soro
zatot fognak elérni azok a darabok, 
melyeket ő rendez.

Mi nagyon örülünk, hogy a bizakodó 
jókedvet és optimizmust immár intéz
ményeden szervezték meg legalább a

nők, éló cáfolataként annak az évezre
des gonosz rágalomnak, hogy ha két nő 
együtt van, akkor kétségtelenül egy har
madikat feketítenek be és hogy nők kö
zött kizárt dolog a barátság.

Persze csak akkor lesz teljes a siker, 
ha egyidejűleg megalakul az optimista 
férfiak klubja is. Mert például hiába 
reménykednek az optimista hölgyklub 
leány tagjai arról, hogy kitünően fog
nak férjhez menni, ha a férfiak ugyan
akkor sötét pesszimizmusba burkolódzva 
hallani sem akarnak a nősülésről. Ezért 
sürgősen indítványozzuk az optimista 
férfiak klubjának megalakítását és a 
hasonló világnézetű hölgyklubbal való 
azonnali fuzionálását. Ez volna az ideá
lis állapot, de attól félünk, hogy ebbéli 
reménykedésünk, legalább is egyenlőre: 
túlzott optimizmus.

Marja*. «tr. Spiir E n d rém é 
vág Ilus

-___.W W  V 1 __Jéf í
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Néhány nappal ezelőtt csinos fiatal nő 
állított be a Halló szerkesztőségébe.

A szerkesztőségi titkár megkérdezte:
— Milyen ügyben óhajt a szerkesztő 

urrul beszélni?
— Riporternönek jelentkezem.
A munkatársak elmosolyodtak. Ez 

aztán merészség!  Most, amikor száz
számra vannak magyar újságírók állás 
nélkül, akad egy fiatal leány, aki azt 
hiszi, hogy' az újságíráshoz nem kell 
egyéb, csak jelentkezni. De ugyancsak’ 
nagy volt az elképedésük, mikor az ifjú 
hölgy igy folytatta:

— Eddig Mussolinival, Gandhival, 
Bethlennel, Baden Powellal, Roosevelt  
e ln ö k k el, a  dán királlyal, eszk im ókka l,  
a fr ika i em b er ev ő k k e l  folytattam beszél
getést és én voltam az utolsó, ak in ek  
Xcudeekben a beteg Hindenburg interjút 
adott.

— Merész állitás. Tudja ezt bizonyí
tani?

Miss Knickerbocker mosolyogva húzta

—- Kedves embere vő ur. nem fogyasztaná el n 
barátnőmet is?

5 2  A cscrkészgenerálismu

elő kézitáskájából a bizonyítékokat. Egy 
sereg fényképet mutatott, amelyek min
den kétséget kizáróan bizonyították, 
hogy a világ legügyesebb riportere az a 
lány, aki szerkesztőségünkben jelent
kezett.

Elsőnek Mussolinival való interjúját 
igazolta egy fényképpel. A fotográfia azt 
a jelenetet ábrázolta, amikor Miss Knic
kerbocker, akit egyébként Lengyel B en cé 
nek  hívnak, Mussolini mondatait jegyzi.



M ussolin i n y i la tk o z ik

—- Sir Baden Powelt t 
»nolbonmei cserek észtáboi -
bán látogattam meg. P er
sze, cserkész ruhába öltöz
tem, mint ahogy Gandhi
nál hindu kosztümben vol
tain.

Anglia lázasan  v á r ja  kegyelm es 
u r  vélem ényéi . . .

volt az emberevőknél is — 
folytatta. — Kitűnt, hogy 
már nem i.s esznek embert, 
mert a törzstől lökök sz.e- 
rint olyan keserűek az em 
berek, hogy szinte eh, tét
lenek.

A szerkesztő a fényké
pes bizonyítékok hatása 
alatt rögtön szerződtette az 
újságíró nőt, aki csak ek
kor vallotta 1h\ hogy lény
képes bizonyítékai egv kis 
csaláson alapulnak, mert 
valamennyit a városligeti 
pa ti op tikim íba n cs i náll t a {t a I

A szerkesztő mosolyogva 
válaszolta;

—• Első [pillanatban tud
tam, de akinek ilyen remek 
ötlete támad, az újságíró
nak is elsőrangú.

Egy másik fényképen 
Gandhival csinál interjút.

—  Ez a fénykép Bom- 
bayíban készült, Gandhi leg
utolsó koplalásának tizedik 
napján. Meg is jegyezte a 
nagy hindu próféta:

—  Nem volt szép magá
tól, Mi ss Knickerlxícker. 
hogy éppen a koplalási idő
szakomban látogatott meg. 
mert kedvet kaptam az 
evésre. Maga olyan enni
való.

m i t» * i

Ha finn  válaszol a kér ( léseim re, 
kedve* G andhi, éh ség sz trá jk o t  

kezdek

Érd e kés >! a pa s z l a 1 a t o m P . 1..
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P E S  JEN ÉL K A R S A V IN A ,
A  C Á R I  B A L E T T  V O L T  P R Í M A B A L E R Í N Á J A

Széchenyi prof Disz-tcr 10. szám alatti 
palotájában él öt hónap óta, eg y  feltűnő 
szépségű hölgy, akiről százféle verzióban 
beszélnek az emberek

Valóban valami titokzatosság veszi kö
rül. Senkivel sem beszél és csak a magas- 
arisztokrácia körében látni néha.

Kilétét még homályosabbá tette az a 
körülmény, hogy egyetlen ember kivé
telével senkivel sem mutatkozott.

Hosszas utánjárás után sikerült a 
hölgy nevét megtudni: Karsavina Ta
mara, az orosz cári balett világhírű 
primabalerinája. A kérdéses elegáns ur

T a m a r a  Karsavina

pedig liruss Károly, angol követség! ta
nácsos, aki nem más. mint a művésznő 
férje.

Nem említjük, hogy mennyi fárad
ságba került, mig egy párperces beszél
getést sikerült kieszközölni. A méltó sá- 
gos művésznő végre is beszélni kezdeti: 
Nem egész fél éve élünk Pesten és ez- 
ideig sikerült megőrizni inkognitómat. 
Maguk most lelepleztek. De nem baj. 
Legalább a sajtó utján mondhatom el, 
hogy nagyon jól érzem itt magam, hisz 
az orosz és magyar nép alaptermészete 
nagyon hasonló. Épp oly kedvesek és 
vendégszeretők. mint a mi nemzetünk 
tini

Sok helyen jártam. 1912-ben Parisban 
és Londonban játszottam a Djagilev-tár- 
sulattal. Háború után Németországban 
és Ausztriában turnéztam.

Mi a véleménye a mostani orosz 
balettről? — vetjük fel a kérdést.

Én még egyet sem láttam, de tudom, 
hogy van egy tehetséges ballerinájuk, 
Szemjonova nevű táncosnő, ki nem
sokára világhírű lesz. Külföldön van 
azonban egy u. n. „Balett de Monté 
Carló“-társulat Mjaszin Lesmid vezetése 
alatt és ott táncol egy Baronova nevű 
1(» éves lány, ki szerintem most a világ 
legjobb táncosnője.

Most hirtelen más témára csap át: 
Égy szer háború után Pesten is felléptem 
a Vígszínházban.

Az Operájukat is nagyra becsülöm. 
Lgyike a világ legjobb operáinak.

Különösen tetszik nekem Oláh Gusz
táv munkája.

Ls a cigányzenét is nagyon szeretem. 
Nizsinszkyvel a régi partneremmel vala
mikor sokat hallgattuk együtt.

Megsimogatja kutyája fejét és könnyes 
szemmel, hosszan néz maga elél

Karsavina Tamara a múltakon gon
dolkozik . . .

Csöndben, szinte lopva osonunk le a 
márvány lépcsőket boritó perzsa szőnye
geken.
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m e l y  M ILLIÓ K A T É S  e g y  é l e t e t  p e r z s e l t  e l  
R E G É N Y  I rta : gróf Z IC H Y  TIV A D A R

(13. folytatás)

A t y j a  e g y s z e r - k é t s z e r  k o r a  d é l e l ő t t  b e n y i t o t t  T i b o r  s z o b á j á b a , a m i k o r  m é g  
n e m  é r k e z e t t  v o l t  h a z a  é j j e l i  k i r u c c a n á s á b ó l .  E z e n  T i b o r  i n a s a  ú g y  s e g í t e t t ,  h o g y  
k i v e t t e  a  l o v a g l ó c s i z m á b ó l  a  s á m f á t ,  s z é t d o b á l t a  a  f ö l d ö n , b e f e k ü d t  a z  á g y b a ,  
m c g h c m j ) c r g c t t  b e n n e  é s  j e l e n t e i t e ,  h o g y  a  g r ó f  a r  m á r  k o r á n  r e g g e l  k i m e n t  
l o v a g o l n a

■T i b o r t  a  r é s z e g  e m b e r e k  v é d ő s z e n t j e  ó v t a  m i n d e n f é l e  v e s z é l y t ő l  é s  b a l e s e t t ő l ,  
S o k  d o l g a  v o l t • T i b o r n a k  k e d v e n c  s z ó r a k o z á s a  v o l t  e s ő s  i d ő b e n ,  c s ú s z ó s  u t ó n . 
é j s z a k a  k o c s i j á v a l  , , s v u n g o t ‘‘ v e n n i  a z  A n d r á s s y - u t o n  é s  1 3 0 - a s  t e m p ó b a n  a  
m i l l e n á r i s  e l ő t t i  t é r e n  k ö r b e  f a r  a l t a t n i  a  k o c s i j á t .  A k o c s i  a  s z é d ü l t  t e m p ó t ó l  
Í 5 — 2 0 - s z o r  is  m e g f o r d u l t  a  s a j á t  t e n g e l y e  k ö r ü l ,  k é t  k e r é k e n  i m b o l y g ó i t  é s  e g y  
i s t e n i  c s o d á n a k  é s  T i b o r  m é g  r é s z e g e n  is  k iv -á ló  v e z e t ő i  k é p e s s é g é n e k  k ö s z ö n 
h e t ő ,  h o g y  n e m  t ö r t é n t  b a l e s e t .

E g y s z e r  M i h á l y  h e r c e g g e l  e g y  u j  l o v a t  p r ó b á l t  k i  e g y  á l z ü l l ö t t  é j s z a k a  u tá n ,  
a m i k o r  a  N c i v - Y o r k b ó l , á t ö l t ö z é s  u tá n ,  e g y e n e s e n  a  F e r e n c  J ó z s e f - l a l c t a n y á b a  
h a j t o t t a k .  T i b o r  , , r e i t s c h u l t “ l o v a g o l t  é s  M i k i  a  t e r e p  m á s i k  o l d a l á n  v i c c b ő l  f e l 
é p í t e t t  e g y  ó r i á s i  s z é l e s  a k a d á l y t .

—  N a ,  e z e n  u g r a s s  á t ,  h a  m e r s z .
A r r a  s z á m í t o t t , h o g y  T i b o r  m e g l á t j a  a z  a k a d á l y t  é s  k i n e v e t i ,  v a g y  l e g f ö l 

j e b b  e g y  g o r o m b a s á g o t  v á g  a  f e j é h e z .  D e  T i b o r  o d a  s e  n é z e t t ,  h a n e m  a  t e r e p  
m á s i k  o l d a l á r ó l  l a s s ú  v á g t á b a n  v e z e t t e  a  l o v a t  a z  a k a d á l y  f e l é .

M i k i  a z t  h i t t e ,  h o g y  'T ibo r  á t  a k a r j a  , ,s z é d í t e n i “ é s  a z  u t o l s ó  p i l l a n a t b a n  
m a j d  e l f o r d í t j a  l o v á t  a z  a k a d á l y  e lő t t .  C s a k  a k k o r  v e t t e  é s z r e ,  h o g y  T i b o r  n e m  
t r é f á l ,  m i k o r  s a r k a n t y ú b a  k a p t a  a  l o v a t  é s  t e l j e s  v á g t á b a n  r o h a n t  n e k i  a z  
a k a d á l y n a k •

—  N e ! !  . • . —  k i á l t o t t  f e l  i j e d t é b e n ,  d e  m á r  k é s ő  v o l t ■ T i b o r  a z  u t o l s ó  p i l l a 
n a t b a n  v e t t e  é s z r e  a z  a k a d á l y  n a g y s á g á t ,  d e  m á r  n e m  f o r d u l h a t o t t  v i s s z a  é s  e g y  
s z é d ü l e t e s  e r ő f e s z í t é s s e l  —  á t e m e l t e  a  l o v a t  a z  a k a d á l y o n .  L ó  é s  l o v a s  b a j  n é l 
k ü l ,  s i m á n  é r t e k  a  t ú l s ó  o l d a l r a .

M ik i ,  a k i  m i n d e n  i z é b e n  r e s z k e t v e  á l l t , t r é f á j a  k ö v e t k e z m é n y e i t ő l  d r u k k o l v a ,  
n e m  a k a r t  h i n n i  s z e m e i n e k .  A z a  l ó  m é g  s o h a  é l e t é b e n  n e m  u g r o t t  1 2 0  c m .  m a 
g a s  é s  3 m é t e r n é l  s z é l e s e b b  a k a d á l y t .  E s  e z ,  a m i n t  u t ó l a g o s ,  p o n t o s  m é r é s e k  
a l a p j á n  k i d e r ü l t , 150  c m .  m a g a s  é s  6 m é t e r  s z é l e s  v o l t .

A z u t á n  T i b o r  é s  M ik i  m e g i s m e r k e d t e k  é s  n a g y o n  k e d v e s ,  t e h e t s é g e s  f i a t a l  
s z í n é s z n ő v e l ,  S z l o v á k  E r z s i v e l ,  a k i n e k  a z  e g y i k  P a l a t i n u s - b é r h á z  ö t ö d i k  e m e l e t é n  
v o l t  e g y  k e l l e m e s e n  b e r e n d e z e t t  n é g y s z o b á s  l a k á s a .

G y a k r a n  e l ő f o r d u l t ,  h o g y  v a g y  M ik i ,  v a g y  'T ibo r ,  v a g y  m i n d k e t t e n  a z  i d ő

SCHM/D THA UER-féle

Ig m á n d i
A VILÁG LEGJOBB

A z  e| k é sz ség  A -H  C *Je  
L e g y e n  r e n il » * s  
I - e j jy e n  p lr o n -t lK z t a  n y e l v e .  
, , l g « n ó n c l i - v l z <4 g u z « la s á g o s ,
IM ert p ó r  u jl ln y l m ó r  h a t á s o s  
M e g k í m é l i  O n t  Is ú t tó l ,
H o g y  p o h á r s r .á in r a  f o g y a s s z o n .
H u  b e t e g s é g  k ö r n y é k e z i ,  
, , l g m ó n « l i 44- v lz  m e g e lő z i .

Kapható mindenütt kis és nagy üvegben,
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előrehaladottsága, vagy családi o k o k n á l  fogva  n em  óha j to t tak  hazam enn i  a ludni  
és i ly e n k o r  E rz s i  vendégszerető lakásában dű ltek  le egy pár  órára-

Egy n a p on  regge l n y o lc k o r  heves csengetés verte fe l  E rzs i t  és szobalányát 
dé le lő t t i  á lm u k b ó l■ A lakás bejárata ny ito t t  udvar i  folyosóira n y í lo t t , és am in t  
k iny i t  jóik az a j tó t ,  rém ü l ten  látják, hogy  T ib o r  a fo lyosó  keskeny vaskor lát ján  
ül, háttal az ötemeletes mélységnek, lábait lóbálva, e löre -hátra  ingadozva, hul la -  
részegen, ka lap ja  a szemébe huzva, fé l ig  a ludva és egy újságot olvasva, amelyet  
f ö l  fo rd í tva  tarto t t  a kezében. M in t  utó lag mondta, hogy  ne vegyék észre, hogy  
ö be van , ,cs ipve“ -

E rzs i  fe ls iko l to t t  és abban a p i l lá im ban  kapta el T ib o r t ,  m ik o r  a fe je  h ir te 
len a m e l lé re  k o n y u l t  és egy egész veszélyes lendületet vett hódra —  az udvar  
felé.

T ib o r  fe lr iadt.  , , ö h  —  jó l ieggc l t ,  — m ondta  és bambán nézett körü l ,  —  m eek  
aludni. T e s s é k . . .  zujsá . . / —  I rá n y t  vett és fé l re s ö p ö rv e  m ind enk i t  az ut jóbó l ,  
be v o n u l t  a szalonba, a ho l  levágta magóit egy kanapére  és elaludt.

I lyen  és ehhez hason ló  esetek nap irenden  vo l ta k  és igazán csak ama b izo 
nyos védőszent a megmondható i  ja, hogy T ib o r  hogy úszta meg baj n ékü l  azt 
a per iódus t•

I I .  F E J E Z E T

Ital  —  n ő k  *—  lu m p o lá s o k  M ik iv e l  —  ú jra  n ő k — ital —  sok ital, je l lem ez ték  
T ib o r  életfelfogásóit abban az id őben - M ik i  és T ib o r  ka land ja iró l  és zül lése irő l  
egy k ü lön  k ö n y ve t  lehetne írni.

T i b o r t  a kártya-  és lóversenyszenvedé ly  is kezdte hatalmába ker í ten i  és 
csak am a b izonyos  paraszt -ha jszá lon  m ú l t ,  hogy  n em  lett k om o ly a b b  köve tkez 
m énye  ezen u j  passzió inak. T ib o r t  m ost  m á r  kezdtem k om o lya n  félteni,  m e r t  
szédítő i ram ban  költekezett.  M e g p ró b á l ta m  ú jra  és ú jra  a le lkére beszélni, de 
vagy egy go ro m b a s á g o t  vágott  a fe jem hez ,  vagy azt a k o n o k  választ kaptam,  
hogy :  „ Ö z ö n v íz  —  r e v o lv e r .“  Es T ib o r  ezt k o m o ly a n  is gondolta.

E g y  szép ápr i l isvég i  napon  aztán Tábor várat lanu l k ibékült  Anciva l .
A kibékülés e lő k ö rü lm é n y e i  sohasem tisztázódtak teljesen. M in d  a Letten  

köröm szakadtá ig  tagad jóik m ég  m a is, hogy  ö h ívta  vo lna  fe l  a másikat.
Szer in tem  F rö c c s ,  a Generális  üzletvezető je ,  vo l t  a ludas. T ib o r t  úgy ha jna l i  

-gyóra tá jban  a te le fon h oz  hívták, „ tö rp e  o d ú j á b a n a  Denevérben -
—  Halló ,  k i beszé l?
— I t t  Z i ta y •
—  E gy  p i l lanatra ,  kérem.
Szüne t - Aztán egy pi l lanatra  egy n ő i  hang.
—  H alló ,  ki az-?
—  Z ita y  T i b o r .  K i  b e s z é l  o t t?
Szünet. Aztán halkan:
—  I t t  Anci .
Szünet. M a jd  T ib o r  h idegen:
—  P a ra n cs o l jo n  velem.

ne

I T o r o k ö r l H A LLÓ  !
2 4  f i l lé r  | G R A M O F O N S Z E N Z Á C I Ó !

A tavaszi napsütés s z in t ,  f r i s s e s s é g e t  k ív á n  e  

r u h á n .  H ím e z z  b lú z t  M ERIDIAN-fonállal, ainnal 
a n a p s ü t é s  n e m  á r t .

1 í £ " ? .7 Alí i o m e í l !k 8 0  r» l --től.bec8er6-

v éíf., ‘velm ,A" n . K özponti 
f iE p rak tárb  n K ás  áczl-  itt Sutul vurbun

bélye^yűj leihez cfal f e j / á í  afhim el kfaWó Kifo.ibélyefí.iyW iv,v,i>o}lfri/it 1/,
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fessék .
Ú ja b b  szünet. M a jd  T ib o r  tü re lm e t lenü l :

Tessék, beszé l jen , várok, m i t  óh a j t  tő lem  > 
h e e n ? !  M a g á tó l? ! M eg  van ö r ü l v e ?! M in ek  hitr? , .......... ívunvK ni vöt  1 fe l?

Er remek. E n  nem  h in tem  fe l  m agá t !  
keli se m a gá t•
/>ii magát aztán pláne nem.

—  M o s t  m é r t  tagadja, hogy  f e lh í v o t t ?
— Tagad ja  az ördög.
S z ü n e t• Aztán Anci.

77, hAÓX} atp Í a Tl Cm látt l lk  egymást és m á r  m e g in t  g o ro m b é s k o d ik ?
JU ke~dodott.  A telefonbeszelgetés három negyed  órá ig  tartott ,  utána együtt  

regge l iz tek ,  hs  . . . együtt  m en tek  haza. U
. .. , Sz erei m ű k  e lementár is  erőve l  robba n t  k i  a hossza e lnyom ot tság  után. Sz in te  
fá jd a lm a s  vo l t  a csók juk ,  az öle lésük.

k e l e j t v e  vo l t  m ind en  keserűség, m ind en  bánat, a m it  egym ásnak okoz tak .  Es
egy j iar  nap m ú lva ,  T ib o r  ú jra  m in d en  este o t t  ült m e gs zok o t t  he lyén  a Generál- 
l is bán.

k iv e z e t  vo l t  nézni,  hogy  A n c i  és T ib o r  m i lyen  szere lm esek  egymásba. Ú j ra  
e lvá lasz tha ta t lanok  lettek. Egyszer  aztán tréfásan m e g k é rd e z te m  T ib o r t ó l :

—  A a m i van az , ,ö z ö n v iz “ revo lve r  „ teó r iáva l
L  egy intett.
—  F ia m > én e(JU ló  vagyok. H a g y ju k  ezt a témát. Szép az élet és én s p ó ro ln i  

f o g o k .
/ eny leg  erősen reduká lta  kiadásait, a lóverseny ,  kártya, lo  káli zúzások  e lm a 

rnátok .  l ) e  öt hóna/) nagy idő és T ib o r  m á r  n em  tudott  l e m o n d a n i  az a lk o h o l ró l .
Ta lán  ha A n c i  n incs a Generálisban, m ég  k ön ny ebben  m ent  volna. D e  T ib o r  

o t t  ü l t  m in d e n  este és a társaság, a hangu la t  be lev it te  az ivásba.
A n c i ,  aki szintén erősen hozzászoko t t  az ita lhoz, j ó  p a r tn e r  vo l t  az iváshoz.  

E gysze r  Letten este 11-től reggel 9-ig k ö v e tk e z ő  m enny isége t  i t tak  m eg :
Vacsora  e lőtt  3— 3 cock ta i l ,  vacsorára  2 üveg bor, a m i  n e m  számit,
2 üveg  B la ck  and W h i t e  whisky,
fí üveg  G ordon  Hongé, f ranc ia  pezsgő,
2 üveg G ordon  s D r y  Gin (s zö rn y ű  erős ital. Más e m b e r  equ p o h á r tó l  

h u l la r é s z e g ),
12 üveg sör,

és T ib o r  utána hazavezette  kocsi ját  az U r i -u t c a i  pa lo tába  —  a sof f ör  szabad
napos volt .

K ésőbb  egy vita a lka lm áva l  ta nu kka l  igazo lták  a m e g iv o t t  mennyiséget.
Bedig m ind enn a p  fö l t  ették m a g u k b a n . hogy :  „N a ,  m á m a  nem  iszunk. T e g 

nap vo l t  u t o l j á r a .  H o ln a p tó l  u j  életet k e z d ü n k D e  m in d e n  hiába, jö t t  az 
este, fö lcsava r ták  a v i l lanyokat  és A n c i  és 'Tibor, m in t  két k ö z é p k o r i  v á m p ír ,  az 
é jszaká tó l  u j  é le tre  kelve, h ó d o l ta k  Bacchusnak.

T ib o r  ebben az időben  kezdett versenyezni.  T u ra u ta k o n  vett részt B uga t t i  
spor t  /.öcsi jó va l  és bár jó !  vezetett , a ke l lő  verseny ru t in  h iánya, va lam in t  az a 
tény, hogy  rendesen a Generá l isbó l  ha j to t t  k i  a starthoz, erősen h e n d ik e p e l té k  és 
az első időben  csak mérsékelt  e red m én yeke t  tudot t  e lérni.  De  sokat tanu lt  és 
tapasztalt , ru t in t  szerzett es később i versenyző i  t r é n in g jé re  ezek fiz első versenyek  
nagy befo lyással vo l tak.

T ib o r  a k k o r ib a n  szörnyen  el vo l t  fog la lva .  Ha négy pé ldány  lett  vo lna  belő le ,  
az is kevés lett vo lna. Id e jé n ek  legnagyobb  részét j ierszc A n c in a k  szentelte,  .lr-  
után a versenyzés és az erre  való készülődés. H a rm a d szo r  m e gé rkeze t t  Testre ,
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előrehaladottsága, vagy családi okoknál fogva nem  óhajtottak hazam enni aludni 
és ilyenkor E rzsi vendégszerető lakásában dűltek  le egypár órára•

E g y  napon reggel nyolckor heves csengetés verte fel E rzsit és szobalányát 
délelőtti á lm ukból• A lakás bejárata nyitott udvari folyosóra nyílott, és amint 
kinyitják az ajtót, rém ülten  látják, hogy T ibo r a folyosó keskeny  vaskorlátján  
ül, háttal az ötem eletes m élységnek, lábait lóbálva, elöre-hátra ingadozva, hulla- 
részegen , kalapja a szem ébe huzva, félig aludva és egy újságot olvasva, am elyet 
fölfordítva tartott a kezében . Mint utólag m ondta, hogy ne vegyék észre, hogy  
ő be van „ csipve“•

E rzsi felsikoltott és abban a pilláim ban kapta el Tibort, m ikor a feje  hirte
len a m ellére  konyult és egy egész veszélyes lendületet vett hátra  —  az udvar 
felé.

T ibo r felriadt, „ ö h  —  jóheggelt, —  m ondta és bam bán nézett körül, —  m eek  
aludni. T e s s é k . . .  zujsá . . /  —  Irányt vett és félresöp örve m indenkit az ut jóból, 
bevonult a szalonba, ahol levágta magát egy kanapére és elaludt.

Ilyen és ehhez hasonló esetek na piren den  voltak és igazán csak ama bizo
nyos védőszent a m egm ondhatója , hogy Tibor hpgy úszta m eg baj nékül azt 
ci periódust•

II. F E J E Z E T
Ital —  nők  >—  lum polások M ikivel —  újra  n ő k — ita l— sok ital, jellem ezték  

T ibo r életfelfogását abban az időben• Miki és T ibor kalandjairól és zülléseiről 
egy külön könyvet lehetne írni.

T ib o rt  a kártya- és lóverseny szenvedély is kezdte hatalm ába keríteni és 
csak am a bizonyos paraszt-hajszálon m últ, hogy nem  lett kom olyabb következ
m én y e ezen uj passzióinak. Tibort m ost m ár kezdtem  kom olyan félteni, m ert 
szédítő iram ban költekezett. M egpróbáltam  újra  és újra a lelkére beszélni, de 
ungy egy gorom baságot vágott a fejem h ez , vagy azt a konok választ kaptam, 
h °g y : „Özönvíz —  r e v o l v e r É s  T ibor ezt kom olyan is gondolta.

E g y  szép áprilisvégi napon aztán T ibo r váratlanul kibékült Ancival.
A kibékülés előkörülm ényei sohasem  tisztázódtak teljesen. M ind a ketten  

köröm szakadtáig tagadják m ég ma is, hogy ő hívta volna fel a másikat.
Szerintem  F rö ccs , a Generális üzletvezetője, volt a ludas. T ibort úgy hajnali 

négy óratájban a telefonhoz hívták, „törpe odújában" , a D en ev érben•
—  Halló, ki beszéli
—  Itt Zitay•
—  E gy  pillanatra, kérem .
S zü n et . Aztán egy pillanatra egy női hang.
—  H alló, ki az?
—  Zitay Tibor. Ki bészél ott?
Szünet. Aztán halkan:
—  Itt Anci.
Szünet. M ajd T ibo r h id egen :
—  P arancsoljon velem .

A tav asz i n ap sü tés szint, frissességet kíván a 
ruhán. Hímezz blúzt MERIDIAN-fonálIal, annak 
a napsütés nem árt.

HALLÓ
GRAMOFONSZENZACIó T

H a s z n á lt  le m e z e k  80 f i l l .- tő l ,  becseré-
lés uj slágerekre, használt, márkás 
táskagépek vétehvelndása. Központi 
top rak tárt) "  Káhéczi uts< .udvarba"

b é l y e g ü k é i h e z .  cfal f r o / h a í a f h i m  kiarfó:Kiforibélyeqüzlehv.váioílti/it 1A
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i cusck .
bb sz ü n et . M ajd T ib o r türelm etlenül-

j>eszf lÍ /n , od ro k , mit óhajt tő lem ? 
M agatok?! M eg van ö rü lv e ? !  M in él•

—  T essék .
Ú jabb
—  Te;

£<?<>/>?; M agátálf! M eg  „ „ „  ö rü lv e*  < M inek hívóit f e l i  
í n  m a ija iV  Ez rem ek . E n  n em  hívtam  fel m agát.

—  E n  se m agat• *
fon m agát aztán pláne nem .

—  M ost m ért  tagadja, hogy  felh ívott*
—  T a ga d ja  az ördög.
S z ü n et. Aztán Anci.

7 7  A[ 0n. dJ"!i h o n a PÍa n em  láttuk egym ást és m ár m egin t g o ro m b á sk o d ik ?  
?~ d o d ° t. A telefo nbeszélgetés h á ro m n eg y ed  óráig tartott, utána együtt 

reg g eliz tek . É s  . . . együtt m en tek  haza.
r '• 7 S zcr('lmillf  elem en tá ris  erőv el ro bban t ki a hosszú  elnyom ottság után. S zin te  
fá jd a lm a s volt a csó k ju k , az ö lelésük .

1 e le jtv e  volt m in d en  k eserű ség , m in d en  bánat, am it egy m á sn a k  okoztak. É s
egy  p á r n a p  m úlv a , T ibo r ú jra  m in d en  este ott ült m egszok ott h e ly é n  a G en erá 
lisban.

É lv ez et  volt n ézn i, hogy A nci és T ibo r m ily en  s z ere lm es ek  egy m á sba . Ú jra  
elválaszthatatlanok lettek. E g y sz er  aztán tréfá sa n  m eg k é rd e z te m  T ibo rtó l:

—  Én a m i van az ,,özö nv iz“ rev o lv er ,,teóriával
L egy in tett.
~ F ia m , én  egy ló vagyok. H a g y ju k  ezt a tém át. S zép  az élet és én  spóroln i  

fo g o k .
7 é n y le g  erő sen  redukálta  kiadásait, a ló v ersen y , kártya , lo k álzu zások  elm a- 

iadt(tk. D e  öt h ó n a p  nagy idő és T ibo r m ár n em  tudott lem o n d a n i az a lk oh olró l.
T alán ha A nci nincs a G enerálisban , m ég  k ö n n y e b b en  m en t volna. D e T ib o r  

ott ült m in d e n  este  és a társaság, a ha ngu lat belevitte az ivásba.
A n ci, aki szintén erő sen  hozzászokott az italhoz, jó  p a rtn e r  volt az iváshoz. 

E g y s z e r  k etten  este 11-től reg g el 9-ig kö vetk ező  m en n y iség et  ittak m e g :
V a cso ra  előtt 3 — 3 cocktail, vacsorára 2 ü v eg  bor, am i n e m  szám it,
2 ü v eg  B la ck  an d  W hite w hisky ,
fí ü v eg  G ordon R o uge, fra n cia  pezsgő ,
2 ü v eg  G ordon s D ry  Gin (sz ö rn y ű  erős ital. Más e m b e r  egy p o há rtól 

h u lla r é s z e g ),
12 ü v eg  sör,

és T ibo r utána hazavezette kocsiját az U ri-utcai palotába  —  a sof f őr  szabad
na po s volt.

K éső b b  egy  vita alkalm ával tanu kk al igazolták a m egivott m en n y iség et .
B ed ig  m in d en n a p  föltették  m a gu k b a n , h o gy : „N a, m á m a  n em  iszu nk . T e g 

na p  volt u t o l  j á r a. H olnaptól u j életet k e z d ü n k D e  m in d en  hiába, jött az 
este, fö lcsa v a rtá k  a villanyokat és A nci és T ibo r, m in t két k ö z ép k o ri vá m p ír, az 
éjszakától u j é le tre  kelve, hódoltak B a cch u sn a k .

T ibo r e b b e n  az idő ben  kezdett versen y ezn i. T u ra u ta k o n  vett részt B ugatti 
sp o rtk o csijá v a l és bár jól vezetett, a kellő  v ersen y  ru tin  hiánya, valam int az a 
tén y , hogy  re n d e s e n  a G enerálisból hajtott ki a starthoz, erő sen  h e n d ik e p e lté k  és 
az első illőben  csa k  m érsék elt e re d m é n y e k e t  tudott elérn i. D e sokat tanult és  
tapasztalt, rutint szerzett és k éső b b i versen yző i t ré n in g jé re  ezek  az első v e rs en y e k  
n a gy  befo ly á ssíd  voltak.

T ibor a k k o rib a n  szö rn y en  el volt foglalva. Ha négy  p éld á n y  lett volna belő le, 
az is k ev és  lett volna. Id e jé n e k  legn a gy o b b  részét p ersz e  A n cin a k  szen telte. A z
után a v ersen y z és  és az e rre  való készülődés. H a rm a d szo r m eg é rk ez e tt  P estre ,

B ER ET V A S  P A S Z T IL L A  F E J F Á J Á S  E L L E N
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„ n i p n e k “ , Ö dön g ró f , aki T ibo rral nagy lu m p o lá so k a t ^ ^ ^ c lk e t forga-
T ib o r  rég i, „ s a u fk u m p a n “ -ja, M ihály h e r e e9 ’ k o ™0 eB ugyanis B u d a p estre  egy  
tott fe jé b e n  és ez T ib o r idejét is ig én y b e  vette. E rk  *. gU- Miki halálosan  
v ég te len ü l bájos, g y ö n y ö rű  a m erik a i ^ ata1af ŝ J ! ^ ő (̂  Vés Miki elég gy a k ra n  m eg-  
sz ere lm es  lett. A fiatalasszonynak volt egy ba t \ * „ nninkitása illetve k iegészi-  
k é rte  T ib o rt, h o gy  a „p a rtié  ea rré“ (n é g y e s  fo ga t) m egalakítása,
tése  céljábó l vacsorázzanak n ég y esb en . T ih n m a k  eav kicsit aludni is kel-

V ég ü l p ed ig  —  igaz, hogy n a gy ritk á n  —  T ibo rn a k  egy ki

lett. K ínos volt példá ul a következő  eset. m ind két versen yn ap ot m egelő ző
T ib o r egy k étn ap os tu rá n io n  vett részt és m m d k i t j e r s i  az am e .

éjszakát átm ulatta. A m ásod ik  nap ™tel™  (hlönt és m ég  egy pár ism erő -
rikai h ö lg y ek  tiszteletere es m egh ívta  okét, M ikit, 7 /60 /  a k k o r m á r 72
sét a tu ra v ersen y  b e fe jez é se  után a (eg y et A ncival, egy et
órája  n e m  hu n y ta  le  a szem et, két ej * , . .  ^  p ii,o r va sszervezete, az
Öd ° ™ e! ) - k.é t . a  kulcsot. A versen y  után haza-

lKLi fö léb reszten i. __
naqy m eg rö k ö n y ö d ésére . . m o„hinására V elen céb e  utazott. M rs•

° yJú n iu s  végén  T ib o r  a kereszta n y ja  m e g h i ^ s a r a ^  ^  rff>or fínyjának
lla rrie t  L a n d e r , egy  gazdag es röppen unlála ejött M énfalván m eglátogatta .
leg jo b b  leá ny ko ri barátnője volt s ?  M ocenigot a C anale G ra nd en  fek v ő  
M inden év b en  b érb e  vette a nuarat T ib o r m ég  budapesti látoga-
q y ö n y ö rü , hatalm as palotai es itt töltötte y felszólításának,
tása alkalm ával n a gy o n  m egszerette  es ö röm m el tett g
hogy  látogassa m eg  v elen cei n Va r a l“ ™ 1 alatt félk ilen cig  tartott,

T ib o r é rz ék en y  és heves búcsút vett Ainéitól, m eiy  yy 1 y e le n c é b e
a zu tá n  b eü lt k o csijá b a  és egy  ira m b a n > { csö n d es  P a la zzó b a n  v é g re

K eresz ta n y ja  n a g y o n  k e d v e s e n  fo ga d ta  és 1 w o r a e s ő

-  n ég y  év után elő szö r -  utaposan és V elen céb en  m in d en t
M rs. h u n d ér  n a gy  zeneba rá t  K(s( h é f . bú jták  együtt a

1̂ " "  r ' b ° r ren 9C U 'a d ," 9 '“  

bUdaÍEsPU n °k tlt k t m e T a  Szent  " j i ™ .

r .a n d e r M t ü Pnő^ *  »  -
szetéig. (F o ly tatása  k övetk ezik )

a ,  o rv o s azt m o n d ja : A h aj ápolásának lég-

n r s J h ?  h  \ £ K S s r s ^ sszappanos sham ponnal távolítsuk cl. E  célra

S br B o ^ b f n ^ h a n u S n ^ a l í p r ^ ^ a i a  a le lj  
nemesebb alkatrészekből van. készítve és ezért 
a haj azonnal ragyogóan fényes és vonzó k»z, 
am ellett a hajhullám ok három annyi ideig ta r 
tanak.

★
V illam o so n  és m in d e n ü tt, ahol 

dúl meg fennáll a fertőzés veszedelme Jól teszi, 
ha védekezésül TOROKOR gyógycukorkát szopo
gat, mit 24 fillérért b á j o l  beszerezhet.

I r ic y l lk  és c s o d á ljá k  a term észetes arcszint, 
könnyen elérhető a Leton szappannal, ha annak  
krém szerü habjával este lem ossa ^arcát. E z  
öblítse le bő melcgvizzel. majd rögtön utana  
hidegvízzel. Másnap reggel, hála a Le tón[ szap
pannak. bársonyosan üde a rc  fogja a tukorhö  
m osolyogva üdvözölni. K apható mindenütt. F  - 
ra k tá r : Hunnia gyógyszertár, Budapest, VII. k ér., 
Erzsébet-körut 56.

ROMLOTT É T E L , ITA L, HA GYOMRÁT E L 
RONTJA,

FÉLFO H A R  „IGMANDF* GYORSAN H E L Y R E 
HOZZA!

A női szépséget semmi nem emeli a n n y i r a .  mint 
a szép szemek varázsa . Hosszú, csillogó s* £»  
pillák, mélytüzü szemek előidézésére az eg>ttie  
ártalm atlan  szer a: Yesso-IIenna. _

D E Á K  M E S S E N G E R

R e k lá m o s z tá s
Tömegmunka
legolcsóbban.

T e l e f o n o k :  4 0 * 0 - 5 5  é s  4 0 - 0 - 5 6
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Jancsi
L E V É L : Igaz — > hogy az ellentétek

vonzzák egym ást?
V Á LA SZ: M in t a legtöbb úgynevezett

népies igazságban ebben is van bizonyos 
fokú  igazság, de ezt nagyon óvatosan 
szabad csak elfogadnunk. M ert ha az 
ellen tét abban áll, hogy az egyik fél 
élénk szellemű, tem peram entum os, a 
m ásik unott, pedáns, az egyik m űvelt és 
a szépért rajong, a m ásik m űveletlen és 
semmi sem érdeJíli, abból ugyan soha
sem lesz boldog házasság. E llenben ha 
az ellentét olyan, hogy például az egyik 
fél é lhetetlen, a m ásik élelmes, az egyik 
gyám oltalan, a m ásik energikus, akkor  
kiegészítik egymást és igy valóban ket
tőn együtt tesznek ki egy egészet. Ebben, 
de csakis ebben az értelem ben tehát 
csakugyan igazság, hogy az ellentétek  
vonzzák egymást. Egyébként az ellenté
tek vonzásának egyik ragyogó példáját 
lá th a tju k  naponta abban, hogy a sze
gény fiú  m indig  gazdag lányt szeretne 
elvenni.

Beteg.
L E V É L : E ln y ertem  azt az állást,

m elytől függővé tettem , hogy ideálomat 
feleségül vegyem . D e most szörnyű n y u g
talanság gyötör. Bizonyos ideges tünetek
ből azt következtetem , hogy nem  való 
vagyok fé rjn e k . Mit tegy ek ?

V Á LA S Z: Félelm e teljesen alaptalan. 
Az önéhez hasonló fé lelm ek a fé rfiak  t íz 
ezreit nyug ta lan ítják , de gyógyításuk 
ma m ár nem problém a és bárm ely ik  m o
dern ideggyógyász fe ltétlenü l megszaba
d ítja  önt kétségeitől.

Piros pipacs.
L E V É L : A társaságban m inden ok nél

kül állandóan pirulok. Kissé nagyot h a l
lok és ez is zavar. E b b en  látom annak  
okát, hogy n incsen  sikerem  a szerelem 
ben. noha egyébként jő  m egjelen ésű  
fé rfi vagyok.

V Á LA S Z: A piru lás igen jellegzetes és 
gyakori ideges tünet, m elynek semmiféle 
jelentősége nincsen. Lé lek tan i okai van 
nak, m elyeknek forrását m inden esetben 
kü lön  kell m egfejteni, ö n n é l kétségtele
nül összefügg nagyothallásával. A gyó
gyulás ú tja  tollát az volna, hogy önben

le kell győzni az e testi fogyatkozása fe 
lett érzett félelm eit. H a  erre egyedül 
nem képes, idegorvos segítségét ke ll 
igénybe venni.
H. Nusi.

L E V É L : E gészen  fu rcsa  term észetem
van. Az első találkozás pillanataiban  
azonnal felgyulladok és szerelm es leszek, de  
ez az érzésein  csak nagyon rövid ideig  
tart. Fellobbanásom at teljes közöny, sőt 
ellenszenv követi. Mi lehet en n ek  az 
oka?

V Á LA S Z: A h irte len fellobanás az ön 
igazi természete. Az utána beálló gyors 
elhidegűlés viszont m ár az úgynevezett 
erkölcsi cenzúra, vagyis az önbe belé- 
nevelt fegyelmezettség, íé le lm i érzések, 
m elyek autom atikusan fellépnek és le fé 
kezik, szabályozzák vágyait. Az elhidegü- 
lés és ellenszenv nem őszinte, hanem  
mesterséges elfojtása az első percek lep  
lezctlen érzés kitörésének. M egnyugta
tom : rengeteg em bert je llem eznek ezek a 
tíi netek.

a P A L M  A kaucsuk 
cipősarokhoz, mert a 
legjobban kíméli az  
idegeket és a legto
vább t a r t  ügyeljen a 
védjegyre és ne fogad
jon el helyette m ást
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Í E H  A  R Á D I Ó
/ I 1 i ' ----1

CSENDÖRCSÁRDÁS
Zakariás J .  Erzsébet szövege, Teghze- 
Gerber Miklós zenéje. Énekli Karácsonyi

Margit
Minden este házunk előtt mennek el a kakastollas

[vitézek,
P iron gat az édesanyám , ha utánuk kinézek.
Sűrű könnyem  patakzik  
S b ár az anyám  haragszik .
Titkon mégis kinézek (m ert:)
Az ablakon kilesni, m agyar csendőrt szeretni, 
A kárm it mond édesanyám , bizony Isten nem

[vétek.

Kiskertünkben most bontja az égő piros muskátli
[a v irág ját,

E ste-reggel gvöngyharm attal öntözgetem , locsol-
[gatom  az ágát.

Ha kinyílik, letöröm .
B okrétába kötözőm ,
B ok rétáb a kötözőm .
A kárhogv szid az anyám , akárhogy haragszik

[rám ,
M agyar csendőr kakastollas kalapjára felt űzöm. 

A szerzők engedélyével

HA ÉN GAZDAG L EN N É K . .  . 
Selymest Seide Rezső szövege, Teghze- 

Gcrber Miklós zenéje
1 1 a én gazdag lennék,
Négylovas hin lóval járnék tihozzátok, 
O lyan kertem  lenne,
A hol télen-nyáron nyílnak a virágok. 
Selyembe, bársonyba

S a nap elsápadna
ilól'ehér nyakadon csillogó, villogó 
Sok-sok drágakőbe.

Ha én gazdag lennék,
Gyémántcsatos im akönyvet vonnék néked, 
U rnapi misére
Ünneplő ruhám ban együtt mennék véled,
Aztán letérdelnék,
Kis kezedet fogva az oltár elebe 
S megkérném a papot,
Úgy áldjon meg m inket, hogy a jó  Isten ts
ö rü ljö n  az égbe’. .

Megjelent Rózsavölgyi és lá r s a  kiadásában

VIRÁGOS M EZŐ K Ö N ...
Sebő Miklós műsorából —  Wesselényi 

István dr. verse és zenéje.
Virágos m ezőkön de szeretnék já rn i 
Szivszorongón vágyva, a jö ttödet várni. 
Piros pipacs, búzavirág viru.ását nézni 
S a sok szép virágot m ind-m ind Neked

[tépni 1
Virágos mezőkön ja j m inek is já rnék , 
Szüntelenül Reád, óh, m inek is várnék?  
Másé lettél régesrégen, másé lett az

? álm od,
A te nagy szerelmed csalfa délibáb volt!

K X E I t I t E K X V Ő I  Í * E \ E T E K

T a v a sz i T a r k a  e s l“  H ím nél 
”  n ag y szab ású  k a b a ré t  ren d ez  

Szt e ré n y i D énes a 12 zon gora  
f ia ta l k a rm e s te re  1935 m á rc iu s  
2 0 -á n , sz e rd á n  e s te  a A igHdo 
n a g y te rm é b e n . A m ű so r k e r e te 
ben a le g jo b b  és le g ism e rte b b  
fő v á ro s i m űvészek  lép nek «el. 
Je g y e k  50 f il lé r tő l 3 P en gőig  
v á lth a tó k  R ó z sa v ö lg y in é l, B ó r á 
n ál és Szó sz  M iklós h a n g v e rsen y - 
ir o d á já b a n , A p p o n y i-tér  4.

Tangó. Szövge egészen 
talpraesett —  csak éppen 
nem uj. Dalszövegek meg
zenésítésére nem vá lla lk o 
zunk, még akko r sem, ha 
ilyen ügyes m unkát kü lde
nek be hozzánk. Válasz
bélyeggel e llá to tt levélben 
fo rdu ljon  ez ügyben a 
Szövegírók és Zeneszerzők 
Egyesületéhez (Budapest, 
Gcrlóczy-utca 3.), ahol szí
vesen á llnak rendelkezésé
re. _  v .  V . 21: C lark
Gabié nem jö n  Budapest
re. Fröhlich egyelőre még 
el sem vált A lpár G ittától. 
F'orst nem nögyülölő. Lesz 
Jobb film pályázatunk is. —
S. O. S. ügyes, aktuális  
vers, sajnos, m i nem köz
lünk verseket, igy nem  
tud juk felhasználni. —  E . 
E. .Kuopio: Ilyen  könyv
még nem jelent meg, s 
ily en fa jta  közlöny sem je 
lenik meg. —  Aági: F o r
du ljon  a kérdéses ügyben 
a Színész Szövetséghez, 
Bpest, Baross-tér 9. —  N.

Z., Miskolc: ügy látszik,
levele nem kerü lt el hoz
zánk, ké rjü k , ism ételje cl 
kérdéseit. —  V. Pál, Nagy
körös: A kérdéses ügyben  
nem tudunk rendelkezésé
re á lln i. —  M ária: Szőnyi 
Lenke és Fcnyvessy Éva  
jászol Iák a  film  főszere
peit. —  Havasi gyopár: 
Még nem eléggé k ifo rro tt  
versek, s kár, hogy kissé 
régies stílusban vannak
Írva. Olvasson modernebb  
költőket. —  Prim adonna 
kérői: N ovellá ja  csupán
vázlat, m elyben egy ked- 
vés v íg játéki ö lle l b ú jik  
meg. —  V. László, Nürn- 
berg-utca. Szerkesztőségi 
óráink délelö lt 1 0 — 2  közöt 1 
vannak. írása  kedves, de 
eirélc k ro k ik a t nem köz
lünk. —  Kéziratokat és ké
peket nem őrziink meg, 
ezek megőrzésére nem vál
lalkozunk s semmiféle fe
lelősséget nem vállalunk 
értük.
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B R ID Z 8 K E J T T É X Y E K
I.

P: A 3 
Kö: A 3 2 
Ka: A IC
T: D 4

P: K 2 
Kö: D 10 9

T “ h 109 8

P: 10 6  5 
Kö: 7 5 4 
K a: 5 4 3  
T ;

P: A D B 
Kö: —
Ka: D B T  
T: —

P: D 8 

Kö: K B G 
Ka:
T : A IC 7 6

P: K  
Kö: A
Ka: A 3 2 
T: 2

P: —
Kö: 2
K a: 10 9 8  7 
T : 3

A dunélküli játck, Dél indul és minden  
ütést megcsinál.

Keresztrejjtvényfcjtííink közül első d ija t 
nyert, egy Diskay m űterm ébe szóló 
utalványt, m elynek ellenében a műterem  
(Budapest, Rákóezi-ut 18. —  Telefon:
4 3 — g— 8 1 .) «g.y darab 1 3 X *8  cm nagy
ságú fotoskiccet készít a nyertesről: 
Kovács István, Budapest, V ., Csáky- 
utca 1 2 . —  nyerte.

Vtkg Boon kakaót nyertek; R. Ja- 
tlscliky AHee, Budapest, Visegrádi-utca 
25. —  B artutz István, Budapest, IV ., Ve
res Pálwé-utca 26.

K ör az adu, Dél indul és m inden ütést 
megcsinál.

K önyvju ta lm at nyertek: Resli Rczső-
né, Kalocsa, H id -u . 1 1 . —  D r. Stuchlik  
Károlyné, V II. ,  Alsóerdősor-u. 12. —  ifj.  
H albhuber Károly, Göd, Pest m. —  D r. 
Várnagy György, Bpest, IX ., K inizsy- 
utca 27.

U talványt nyert: E ckert Bálint hölgy- 
és urifodrászüzletébe, Bpest, M uzcum - 
keru t 10.: Havas Lajosné, Bpest, P rá- 
ter-utca 59.

R e jt v é n y m e g f c í t ő ín k  r é s z é r e  d í j a k a t  a d n a k

Dí szí t se f r i zur á j á t  
p re tc h e n  fo n atta l. r n i/ r n T
Minden színárnyalatban

Vili., MUZ EUM- KÖRUT  10
T E L E F O N :  3 4 - 5 - 2 9

C e llu lo id  a j t ó v é d ö
^ ^ ^ 1 ^^j| gg tt I  y I •• i J C A  I
Minden azlnben én torm ában készül. H t jí l é n t t t  
C e l l u l o i d  I p a r  H o ld - u t c a  5. le l .  tón 15-8-1 • 
Szükségtétnél m inőin celiu lo d gyártmányra kérien

a lá n  n to t

Keresztrejtvényünk c s o k o l á d é  nyereményeit a

„CADEAU“
csoko latlÁgyér R . f .  gy ir lo t ta  ém a jándékozta

ifiggesztenye
A l n ü e n ü t t  

k a p h a t ó .se f i l l é r

N M I C S U N U D E
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h í r e s  k a r m e s t e r e k
M egfejtésül beküldendők :i karm esterek

V ÍZ S Z IN T E S :
3 . K iv á ló  n ém et k a rm e s te r . A 

m a i o ik e sz te rm ű v é sz e t egyik  
le g lö lé u y e se b b  és le g v irtu ó - 
zab b  m e ste re . z en e k a rá n a k  
re n d k iv ü li e n e rg iá jú  s sz in te  
k o r lá t la n  h a ta lm ú  ir á u y itó ja .

10. K ín a i p én z.
11. B eszéd  — n ém etü l.
13. V issz a : tö m ö rü lt v u lk án i h a 

m u v agy h o m o k .
Ifi. V ilá g h írű  o lasz  d irig en s , k e

re s z tn e v e ; A rtu ro . 1897-ben 
sz ü le te tt  B a rm á b a n , it t  is 
v ég ezte  ta n u lm á n y a it. Egy 
id e ig , m in t g ord o nk am ű v ész 
m ű k ö d ö tt kü lönböző z en ek a
ro k b a n . 1898—1«07-ig és 1921 
—29-ig  a m ilá n ó i S c a la  élén 
á llo tt . K özben a n ew y o rk i 
M e tro p o lita n n á l m ű k öd ött. 
B u d a p e ste n  193U-ban já r t  
e lő sz ö r .

19. H o llan d  k a rm e s te r . E ls ő 
ren d ű  B e e th o v e n - és M a h lcr-  
d ir ig e n s . eszm én y i o ra tó - 
r iu m -in te r p r e tá to r . M int zon
g o ram ű v ész  és zen eszerző  is 
sz á m o ttev ő  s ik e re k e t a r a to tt .

21. Id eg en  ta g a d á s .
22. N a p isten .
23. R ossz  —■ fra n c iá u l.

21. O ázis — m á s n y elv en .
23. Ig ek ö tő .
26. L a tin  p rep o z íció .
27. C . T .
28. R itk a  női név .
30. F é rfin é v .
32. F r a n c ia  k eresk ed elm i rö v .
35. D o k to r rö v .
36. E se t —  fra n c iá u l.
37. B . H . T .
38. H ónap  —  n ém etü l.
40. B a lso rsb a n  v a n .
41. A ran y  —  fra n c iá u l.
42. Ily en  hús is van  (n év elő v el).
44. L evegő —  m ás n y elv en .
45. K iv á ló  o lasz W a g n e r-d ir i-  

g en s. 1928 óta  a pesti O p era  
ta g ja .  K ü lö n ö sen  m in taszerű  
V erd i- és W a g n er-e lő a d á sa i- 
v a l f e jt  ki h ézagp ó tló  m űk ö
d ést.

46. N ém et ig ek ötő .
47. B . K . M
48. T ű z h á n y ó  —  m ássa lh an g zó i.
49. V issza : len cse  közepe
50. N em zet.
51. H iv ata lo s  h ely iség .
54. H egység  N ém eto rszág b an  

(n é v e lő v e l).
56. S ík sá g .
57. Származik.
59. V issz a : ked ves —  angolul.

nevei.
61. K ü lfö ld i k a rm e s te r , k i euró 

pni k ö r ú tr a  sz e re tn é  v inn i 
a B u d ap esti H an g v ersen y  Z e
n e k a rt .

F Ü G G Ő L E G E S :
1. V a ro s  H o lla n d iá b a n  a Zui- 

d er-tó  p a r t já n .
2 . Szász  K á ro ly  fe leség én ek  

Író i á ln ev e.
3 . Szám n év  —  m á ssa lh a n g z ó i.
4. F o r r a ló  iis tfé le .
» . N ém et zen eszerző  és k a rm e s

te r ;  H u m p e rd in ck  ta n ítv á 
n y a . m esteré n e k  sze llem éh ez 
m a is  ra g a sz k o d ik . K om p o
z íc ió i kev éssé je le n té k e n y e k .

6. Id egen  női név.
8. . . .  an i (o lasz  o p e ra ) .
8 . H íres  m a g y a r k a rm e s te r . 

1 9 1 4 — 192t-ig  a d rezd ai o p era  
z e n e k a rá t v ezén y elte . K e
re sz tn e v e : F r ig y e s .

9 H ir ts  n ém et zen eszerző  és 
k a rm e s te r . K e re sz tn e v e : F é 
lix . O p erá i közti! le g ism e r
tebb  a S a k u n ta la .

12. K la  . . .  (cse h sz lo v á k  fu t
b a llc s a p a t) .

14. A p esti O a e ra  fia ta l, n agy- 
teh etség ű  k a rm e s te re .

15. R ég i ró m a i v ise le t — m á s
sa lh an g zó i.

17. H íres  o lasz  e sz té tik u s.
18. F é ’d rá g a k ő  (é k e z e th ib a l)
20. F é rfin é v .
25. Ide gén n év elő
26. M ad ár.
29. N ői név.
31. V á ro s  S z ic íl iá b a n : görög am - 

p h lth e a tru m  r o m ja iv a l.
33. O lasz a u tó m á rk a .
34. H íres  o lasz k a rm e s te r . K e 

re sz tn e v e : B e rn a rd o . T ö b b 
sz ö r sz e rep e lt m á r  B u d a p e s
ten  Is.

37. N eves d án  iró  (1842—1927).
38. S tra s sb o u rg i k a rm e s te r . 

T ö b b sz ö r sz e rep e lt m á r  B u 
d ap esten  és nagy  s ik e r r e l 
m u ta tta  be h a n g v e rse n y e in  a 
m o d ern  fr a n c ia  k o m p o n isták  
a lk o tá sa it .

30 T in tá b a n  v an .
40Í K ü lfö ld i k a rm e s te r . M érsé 

k elt s ik e rre l v ezén y e lte  fil
h a rm o n ik u sa in k  egyik  o p e ra 
h ázi h a n g v e rse n y é t.

41. K ét an gol p rep o z íció .
43. íz t ad.
46. V á ro s  A lsó -E g y ip to m b a n . a 

N ílus p a r t já n .
52. C .arrara  rész e .
53. F e j  része .
54. Ü tő k á rty a
55. B a r a c k  ré sz .
56a. G ó cp on t ré sz e .
58. In d u la tszó .
60 I) . T .

M E G F E JT É S E K  az 1935. 9 -es sz á m b ó l: 
K E R E S Z T R E JT V É N Y :

V íz sz in te s ; 1. H a scn c le v e r . K . 11. A pad. 12. 
L e p . 13. H iv ő . 15. R e m e k író k . 18. G cr  19. A r. 
A . 20. Á p o ló n ő . 22. M ik o r az e s t. 26. Is . 27. H á
ló s . 28. íz . 29. E v l. 30. A im e r. 31. C a ta n ia . 33. 
V f  34 A vé. 36 . O h ad d . E .  37. Is . 39. It-alo. 41. 
Iá .  42. Z o ltá n . 45. R á . 46. V a . 47. É p o . 48. B c r a n t . 
50 ly . 51 . R c n n e s . 53. N y o lc . 55. R a u l. 56. 
N y itn i. —  F ü g g ő le g e s : 1. I la r a m ia v e z é r . 10. K ő- 
r ő s la d á n v .

K é p r e jtv é n y : K ö rm ö n fo n t.

Megfejtési határidő 1935 m árciu s 21. M inden 
előfizető és olvasó pályázhat é r té k e s  n y e re m é 
n y e in k re . Egy helyes m egfejtés is elég, de több 
megfejtéssel emelkedik az esély. C im : „ H a lló "
szerkesztősége, Budapest, A rad i-u tca 8. A cim  
fölé fellünően Írandó: „ F e jt ö r ő k " .

T ö ltő to lla  h i b á s ?
M e g ja v ít ja  G e rg e ly  TtflttttollgyArl v e z é rk é p v . 

V II., E rz sé b e t -k ö rú t 20. A* Kst-ház. T e l.  444-18

6 2



VACSORAPAIjYAZAT
(F o ly tatás a  41. oldalról)

8 - as  szám
M a k a ró n i o la sz o sa n
T ö ltö t t  c s i r k e ,  e c e te s  sz ilv á v a l.

f e je s  s a lá tá v a l 
P a la c s in ta  tú ró v a l, tö ltv e  
G y ü m ö lcs , fe k e te k á v é  
B o r ,  á sv á n y v íz

H ozzávalók
25 d k g  m a k a r ó n i 26. 2 d e c i te jf e l  24, 10 dkg 

s a jt  1«, 2 to já s  14 , 5 d k g  v a j 12. l  c s irk e  2.00, 
2  z se m ly e  6 , 2 t o já s  14, p e trez se ly e m z ö ld  2 , 1 5  

d k g  z s ir  18, 5 d k g  só  2, fé l dkg b o rs  6, 4 fe je s  
s a lá ta  80 , fé l d e c i e c e t  3 , 1 dkg c u k o r  2, 2 to já s
14. 10 d k g  lisz t 4 , fé l I t e j  16, 2 dkg c u k o r  3, 
2 to já s  14, 10 d k g  z s ir  12, 30 dkg tú ró  15, 5 dkg
c u k o r  7 , 1 d e c i t e j f e l  12, 5 dkg m a z so la  » V/2
1 b o r  1 .20 , 1 ö á sv á n y v íz  20. 5 dkg k á v é  50 , 10
d kg c u k o r  13, 30 d kg  k e n y é r  », 50 dkg e c e te s
s z ilv a  57 f i l lé r .  Ö sszesen  8 p engő .

É z s iá s  T e ré z ia
B u d a p e s t . I X . ,  R á d a y -u tr a  54. I . 2.

9- es szám
M eleg s a jtk r é m e s  sa n d w ich

3 to jásfeh érjén ek  kem ény habjába keverjünk  
el fél deci tejfelt, m ajd  15 dkg reszelt sajtot és 
ezzel m egkenjük a  san d w ich -k en yerek et és sütő- 
p léhre téve fo rró  sütőbe tesszük.

K öltségvetés: 3 to já s  feh érje  12 (a  sárg ája  
m e g m a ra d ), fél deci tejfel 6. 15 dkg m ag y ar  
em en th áli sa jt 36, jo u rk en y érk én t használt ke
n yér (fe h é r) 30 fillér.

M agyaros polpetti
K örülbelül 18—20 cm  h osszú ra és 4 cm  szé

lesre v ág ó it, a rendesnél vékonyabbra k ivert 
b o rju szcletet gyengén besózzuk, egy ugyanilyen  
h á rty a v é k o n y ra  szeleiéit füstölt szalonnával 
(nem  szab ad , hogy a szalonna hússal erezett 
legyen) b eb orítju k , e r r e  h arm ad ik  rétegül u jj
nyi v astag ság b an  (te h á t bőségesen) reszelt sa j
tot teszünk. Az igy elkészített szeleteket 3 ré tre  
összeh ajtju k  (azaz  h a rm a d á t balról és e rre  rá  a 
m ásik h a rm a d o l jo b b ró l) és jól lenyom va ösz- 
szetap asztju k . A felső és alsó széleket egyenesre  
vágjuk és az igy n yert polpettit lisztben’ tojás
ban és zsem lyem orzsáb an  m cghengergelve, forró  
zsírban lassan  jól kisütjük. Ilym ódon a szalonna 
és a sa jt sű rű  k rém szerü  m asszává válik az á t- 
slt húsban.

K ö lts é g v e té s : 90 dkg borjucom b 2.1G, 20 dkg 
füstölt szalonna 36, 10 dkg m ag yar Em entháli
sajt 24. 2 d rb  to jás 16, zsem lyem orzsa 24 fillér.

BurgonyapU rekörités
K észítése k ö zism ert, költsége 28 fillér.

R ic sk ö r ité g
A rizst zsírban dinszteljük, hagym ával, p e tre 

zselyem m el és borssal fűszerezzük, költség 26 
fillér.

L e v e le s  h á ja s  k if l i ,  b a r a c k le k v á r r a l
Fél kg e lk a p a rt h á ja t 25 dkg lisztet összegyú

runk és jé g re  tesszük fél kg liszt, 1 to jássárga, 
Pici só , 5  dkg p o rcu k o r s langyos ecetes vízből 
ré jestész ta . H áro m szo r h ajtogatju k  a szokott 
m ódon, m ajd az utolsó nyújtáskor tüzes késsel 
négyszögie vágju k , b arack izzel töltjük, to jás
fehérjével m egkenjük és fo rró  sütőben m egsüt
i k .  * 10

Fél kg h áj 68, 75 dkg liszt 26. 1 drb tojás 8, 
5 dkg p o rcu k or 7 fillér.

Almakrém
90 dkg alm át m egsülünk, szitán áttö rjü k  és 

egy tálban  2  to jásfeh érjével és 4 kanál p o r 
cu k o rral egy ó rát keverjük. P o h arak b a tesszük, 
tejszínhabot teszünk a te te jére  és jég re  állítjuk.

90 dkg alm a 54. 2  to jásfeh érje  8, 5  dkg p o r 
cukor 7, l dcl tejszín 28 fillér.

1-5 1 palackozott Rizling bor 90, szikviz 16 fitt. 
Összesen* 8  pengő.

Nagy Gizella
Ú jpest, Á rpád-ut 38.

1 0 -es .szám
Töltött gomba (előétel)

24 drb nagyobb sam piongom bát m egm osunk  
és m eghám ozunk, h éját és sz á rá t fin om ra össze
vágjuk, 4 dkg zsírral lábosba tesszük, tejbe áz
ta to tt zsem hlyebelet. sót. borsot, két kan ál tejfelt 
és vagd alt zölpetrezselym et teszünk hozzá. H a  
kissé m egpárolódott, m egtöltjük a gom bákat vele. 
Jól zsírozott lábosban a sütőbe tesszük és 20 
percig sütjük. N éha egy-egy m ogyorónyi zsírt 
teszünk rá . A m ártásh oz veszünk 1 nagy fel1- 
ap rito tt h ag ym át, egy kisebb felszeletelt s á rg a 
ré p á t. ezt vajb an  m egpirítjuk, 20 dkg a p ró ra  vá- 
gedt sonkaszeletekkel együ tt. H a a h ag ym a pi
rulni kezd, egy m erők an ál p arad icsom ot adunk  
hozzá. F él óráig  főzzük, kellően m egsózzuk és 
borsozzuk, szitán áttö rjü k , néhány p ercig  a 
tűzhelyen hagyju k , aztán a m eleg tá lra  tálalt 
gom bák alá öntjük, összköltség 1.10 fillér.

Sertéssü lt gesztenyével
1.20 kg sertéscom b ot sok zsírra l és 2  fej vö

röshagym ával m egpirítjuk , aztán leöntjük kevés 
vízzel és hám ozott gesztenyét rakunk m elléje, 
egy fél kg-ol. Minden keverés nélkül p u h ára  
p árolju k , aztán  m egsózzuk és borsozzuk. Végül 
óvatosan  kitálaljuk , összköltség 2 .30 fillér.

Csokoládés pite
28 dkg lisztet, 15 dkg v a jja l, egy evőkanál 

cu k o rra l, 1 eeész tojással*, kis van íliával, tejjel  
tésztának gyűrűnk. Két részre  osztjuk és a kő
vetkező töltelékkel 'töltjük. 5  to jás s á r g á já t  20  
dkg cu k o rral h ab o sra  keverünk, bele fin om ra  
tört vaníliát, 7 dkg Iehéjazott, d a rá lt m an d u lát. 
3 szelet csokoládét, 5 tojás h ab ját, ezeket ősz- 
szekeverjük. a tész tára  öntjük, a m ásik lap p al 
befedjük és lassú tűznél m egsütjük. Összkölt
ség 1.80 fillér.

1 kg vegyes gyüm ölcs: n a ra n cs , alm a szőlő,
összköltség 1.20 fillér. —  2 1 nem es v örö sb o r  
1.20 fillér. — l kg k en yér 10 fillér.

T urner Károlyné
H űvösvölgy, Gr. K lebelsberg K unó-ut 5 .
JÖVÖ SZAMUNKBAN FO L Y T A T JU K

wacs orap ama zat - sza waz oian
Szavazatomat a HALLÓ-ban közölt
................  sorszámú vacsora* Össze-
állitásra adom.
N é v : ....................*...

Foglalkozás: —  
Pontos cim:.....

szerk eszt őség és k iad ó h iv ata l: Budapest, V I., A radi-utca 8. — Előfizetési á r  félévre P  2.50. T elefon :
10 0-44. K iadó s a szerk esztésért és kiadásért felel: M argittav A ntal (H alló L apkiad ó V álla la t).
K izárólagos h ird etésk ezelöség : Rudolf Mosse R. T.» B u d ap est, IV ., V áci-u tca  18. T elefon : 835 83.

Megjelenik minden pénteken
N yom atott a Glóbus m űintézet m élynyom ógépein. N yom d aigazgató : H avas M
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ANNABELLA
„Moszkvai éjszakák

Royal Apollo
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